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Part I  

Electoral Bodies 

 

Section 1  

Federal Returning Officer 

 

(1) The Federal Returning Officer and his or her deputy shall be appointed indefinitely. 

The Federal Ministry of the Interior shall publicly announce the name of the Federal Re-

turning Officer and of his or her deputy as well as the addresses and telecommunication 

details of their offices.  

 

(2) The Federal Returning Officer shall be the central agency responsible for receiving 

and forwarding information from other member states of the European Union on election 

participation and candidacies of German citizens in other member states of the European 

Union. 

 

Section 2  

Land Returning Officer 

 

 The Land Returning Officer and his or her deputy shall be appointed indefinitely. 

The appointing agency shall inform the Federal Returning Officer of the name of the Land 

Returning Officer and of his or her deputy as well as of the addresses and telecommuni-

cation details of their offices, and shall publicly announce them. 

 

Section 3  

District Returning Officer and Town Returning Officer 

 

(1) The District Returning Officer and the Town Returning Officer shall be appointed 

prior to each election. They shall be appointed no later than after the date of the general 

election has been established. The appointing agency shall inform the Land Returning 

Officer and the Federal Returning Officer of their names as well as of the addresses and 

telecommunication details of their offices, and shall publicly announce them.  
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(2) The District Returning Officer, the Town Returning Officer and their deputies shall 

also exercise their offices after the general election, at the latest until the end of the leg-

islative period. 

 

Section 4  

Appointment of the Electoral Committees 

 

(1) The Federal Returning Officer, the Land Returning Officers as well as the District and 

Town Returning Officers shall appoint the Electoral Committee members and a deputy for 

each one immediately after the date of the general election has been established. The 

members of the Land Electoral Committees as well as the District and Town Electoral 

Committees shall be appointed from among the persons entitled to vote in the respective 

area; wherever possible, they should be resident at the seat of the Returning Officer.  

 

(2) With regard to the choice of the Electoral Committee members, the parties entitled 

to submit nominations should generally be adequately considered in the order of the 

number of votes obtained in the respective area in the last election to the European Par-

liament and the persons entitled to vote who have been proposed in due course should 

be appointed.  

 

(3) The Electoral Committees shall also continue after the general election; at the latest 

until the end of the legislative period. 

 

Section 5  

Activities of the Electoral Committees 

 

(1) The Electoral Committees shall constitute a quorum regardless of the number of 

members present.  

 

(2) The chairperson shall determine where and when the meetings shall take place. He 

or she shall invite the members to the meetings and point out that the Committee consti-

tutes a quorum regardless of the number of members present.  
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(3) Time, venue and subject of the negotiations must be announced publicly.  

 

(4) The chairperson shall appoint a record keeper; he or she shall only be entitled to 

vote if he or she is also a member of the Committee.  

 

(5) The chairperson shall advise the members and the record keeper of their obligation 

to exercise their offices impartially and to maintain secrecy regarding information to 

which they attain access as a result of their official activities. 

 

(6) The chairperson shall be authorized to expel anyone who causes a disturbance 

from the meeting room. 

 

(7) The record keeper shall keep a record of each meeting; these records shall be 

signed by the chairperson, the members and the record keeper. 

 

Section 6  

Electoral Officer and Electoral Board 

 

(1) Prior to each election, an Electoral Officer and a deputy shall be appointed for each 

polling district, whenever possible, from among the persons entitled to vote in the mu-

nicipality; in the case of Section 39 subsection (2), several Electoral Officers and their 

deputies shall be appointed.  

 

(2) The members of the Electoral Board should be appointed, whenever possible, from 

among the persons entitled to vote of the municipality and, again whenever possible, 

from among the persons entitled to vote in the polling district. The deputy of the Electoral 

Officer shall also be a member of the Electoral Board.  

 

(3) Prior to polling, the Electoral Officer and his or her deputy shall be advised by the 

local authority of the municipality that they are bound to perform the duties of their of-

fices impartially and to maintain secrecy on information to which they attain access as a 

result of their official activities. During their activities, the members of the Electoral Board 

may not wear any visible sign indicating a political conviction.  
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(4) The Electoral Officer shall appoint the record keeper and his or her deputy from 

among the members of the Electoral Board.  

 

(5) Prior to the election, the local authority of the municipality must inform the mem-

bers of the Electoral Board about their duties so as to ensure that the poll proceeds in an 

orderly manner and the election result is established.  

 

(6) The Electoral Board shall be convened by the local authority of the municipality or 

by the Electoral Officer on its behalf. The Electoral Board shall meet in the polling station 

on election day in due time before polling starts.  

 

(7) The Electoral Board shall ensure that the election is carried out in an orderly man-

ner. The Electoral Officer shall be in charge of the activities of the Electoral Board.  

 

(8) During polling, at least three members of the Electoral Board, one of them the Elec-

toral Officer and another the record keeper or their deputies, shall be present at all times. 

All the members of the Electoral Board should be present when the election result is be-

ing established. 

 

(9) The Electoral Board shall constitute a quorum  

if, during the poll, at least three members are present,  

if, during the establishment of the election result, at least five members are pre-

sent,  

on condition that one of them is the Electoral Officer and another the record keeper 

or their deputies.  

The Electoral Officer must replace any members who are absent by persons entitled to 

vote whenever necessary for the Electoral Board to constitute a quorum. Pursuant to 

subsection (3), they must be advised that they are bound to perform the duties of their 

offices impartially and to maintain secrecy regarding information to which they attain 

access as a result of their official activities.  

 

(10) Whenever necessary, the local authority of the municipality shall provide to the 

Electoral Board any helpers it may need.  
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Section 7  

Postal Ballot Officer and Postal Ballot Board 

 
 Section 6 shall apply as appropriate for the Postal Ballot Officer and the Postal Bal-

lot Boards, provided that: 

1. When establishing several Postal Ballot Boards pursuant to Section 5 subsection 

(1) of the European Elections Act for a district or an urban district and when consti-

tuting Postal Ballot Boards pursuant to Section 5 subsection (2) of the European 

Elections Act for one or several municipalities of a district, the number of postal 

ballot letters per Postal Ballot Board must not be so small as to render discernible 

how individuals have voted; there should be at least 50 postal ballot letters per 

Postal Ballot Board. 

2. The Land government or the agency designated by it shall decide how may Postal 

Ballot Boards are to be established in the case of an order issued pursuant to Sec-

tion 5 subsection (2) of the European Elections Act to be able to establish the result 

of the postal ballot on election day. 

3. If one Postal Ballot Board is established for several municipalities within the con-

text of an order pursuant to Section 5 subsection (2) of the European Elections Act, 

one of these municipalities shall be entrusted with conducting the postal ballot.  

4. The members of the Postal Ballot Board should, whenever possible, be appointed 

from among the persons in the district or urban district who are entitled to vote and 

are resident at the seat of the District or Town Returning Officer; when Postal Ballot 

Boards are established for one or more municipalities of a district, the members 

should, whenever possible, be appointed from among persons entitled to vote who 

are resident in the respective municipalities. 

5. The District or Town Returning Officer shall publicly announce the time and venue of 

the Postal Ballot Board meeting, advise the Postal Ballot Officer and his or her dep-

uty that they are bound to perform the duties of their offices impartially and to 

maintain secrecy regarding information to which they attain access as a result of 

their official duties, inform the Postal Ballot Board of its duties and convene the 

Board; this rule shall apply as appropriate to the appointment of two or more Postal 

Ballot Boards for a district or an urban district. If Postal Ballot Boards are estab-

lished for one or more municipalities of a district, the respective municipality or the 

municipality entrusted with conducting the postal ballot pursuant to number 3 
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shall perform these functions. 

6. The Postal Ballot Board shall constitute a quorum  

if, during the process of validating and rejecting postal ballot letters pursuant to 

Section 68 subsections (1) and (2) at least three members are present,  

if, during the establishment of the postal ballot result pursuant to Section 68 sub-

section (3) at least five members are present,  

on condition that in each case one of them is the Postal Ballot Officer and another 

the record keeper or their deputies. 

 

Section 8  

Mobile Electoral Board 

 

 For voting in smaller hospitals, smaller senior citizens' or nursing homes, monaster-

ies and convents, socio-therapeutic and penal institutions, Mobile Electoral Boards shall 

be established wherever necessary and possible. The Mobile Electoral Board shall con-

sist of the Electoral Officer from the relevant polling district or of his or her deputy and 

two members of the Electoral Board. The local authority of the municipality may also, 

however, instruct the Mobile Electoral Board of another polling district of the municipality 

to receive the ballot papers. 

 

Section 9  

Honorary Offices 

 

 The following persons may refuse honorary offices: 

1. members of the federal government or a Land government as well as members of a 

comparable government of another member state of the European Union,  

2. members of the European Parliament, the German Bundestag or a Landtag as well 

as of a parliament in another member state of the European Union that is compara-

ble to the German Bundestag or a Landtag,  

3. persons entitled to vote who will reach the age of sixty-five by election day, 

4. persons entitled to vote who substantiate that the care of their family is a particular 

impediment to exercising the office, 

5. persons entitled to vote who substantiate that they are prevented from the proper 
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exercise of the office for urgent professional reasons, due to illness, due to disabil-

ity or for some other compelling reason. 

 

Section 10  

Expenses Allowance for Holders of Elective Offices, Refreshment Allowance 

 

(1) Returning Officers and members of the Electoral Committees and Electoral Boards 

shall, whenever they work outside their polling district, receive an allowance to pay for 

necessary travel under Sections 4 and 5 subsection (1) of the Federal Law on Travel Ex-

penses; if they work outside their place of abode, they shall also receive subsistence and 

accommodation allowances in accordance with the Federal Law on Travel Expenses.  

 

(2) A refreshment allowance of 21 Euro, to be deducted from the subsistence allow-

ance referred to in subsection (1) above, can be granted to the members of the Electoral 

Committees for attending meetings convened pursuant to Section 5 and to the members 

of the Electoral Boards for election day. 

 

Section 11  

Fines 

 

 Fines pursuant to Section 4 of the European Elections Act in connection with Sec-

tion 49a subsection (1) number 1 of the Federal Elections Act shall be paid into the 

treasury of the municipality in whose voters' register the offender must be registered; 

fines pursuant to Section 4 of the European Elections Act in connection with Section 49a 

subsection (1) number 2 of the Federal Elections Act shall be paid into the treasury of the 

federal government. 
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Part II  

Preparation of the Election 

 

Chapter I  

Polling Districts 

 

Section 12  

General Polling Districts 

 

(1) Municipalities with no more than 2,500 inhabitants shall normally constitute one 

polling district. Larger municipalities shall be divided into two or more polling districts. 

The local authority shall determine what polling districts are to be constituted. 

 

(2) The polling districts should be so defined in accordance with local conditions as to 

make it as easy as possible for all persons entitled to vote to participate in the election. 

No polling district should contain more than 2,500 inhabitants. The number of persons 

entitled to vote in a polling district must not be so small, however, as to render discerni-

ble how individuals have voted. 

 

(3) The persons entitled to vote in collective accommodation such as camps and living 

quarters of the Federal Armed Forces, the Federal Police or the Police should be divided 

among several polling districts on the basis of fixed distinguishing criteria. The same 

shall apply as appropriate to the persons entitled to vote pursuant to Section 6 subsec-

tions (1) and (2) of the European Elections Act if, pursuant to Section 16 subsection (2) 

number 4, they are eligible for registration in the voters' register of the "Bezirksamt 

Mitte" of Berlin. 

 

(4) The District Returning Officer may combine small municipalities and parts of mu-

nicipalities in the same administrative district to form one polling district. He or she shall 

determine which municipality is to conduct the election. 
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Section 13  

Special Polling Districts 

 

(1) For hospitals, senior citizens' homes, residential homes for the elderly, nursing 

homes, convalescent homes and similar establishments with a sizable number of per-

sons eligible to vote who are unable to go to a polling station outside the establishment, 

the local authority of the municipality should establish whatever special polling districts 

are required to enable polling card holders to cast their votes. 

 

(2) Two or more establishments may be combined to form one special polling district. 

 

(3) If a special polling district is not established, Section 8 shall apply as appropriate. 

 

 

Chapter II  

Voters' Register 

 

Section 14  

Maintenance of the Voters' Register 

 

(1) Prior to each election, the local authority of the municipality shall compile a register 

of persons entitled to vote for each general polling district (Section 12), entering their 

surnames, forenames, date of birth and abode. An automated process may also be used 

to compile and maintain the voters' register. 

 

(2) The voters' register shall be compiled with serial numbers in the alphabetical order 

of surnames and, where surnames are identical, of forenames. It can also be subdivided 

by area, street and house number. It shall contain one column for endorsements relating 

to voting and one column for remarks. 

 

(3) The local authority of the municipality shall ensure that the documentation for the 

voters' registers is available at all times and is so complete that the voters' registers can 

be compiled in due time before elections. 

© Statistisches Bundesamt 20



(4) Wherever a polling district comprises more than one municipality or parts of differ-

ent municipalities, the local authority of each municipality shall compile the voters' reg-

ister for its part of the polling district. 

 

Section 15  

Registration of the German Citizens Entitled to Vote in the Voters' Register 

 

(1) Ex officio, all persons entitled to vote who, on the thirty-fifth day before the election 

(qualifying date), are registered with the registration authorities must be entered in the 

voters' register if they  

1. have an abode, in case of several abodes their main abode, 

2. are employed, hired to serve or are undergoing training as a captain or crew mem-

ber of a seagoing vessel entitled to fly the German flag (in the version promulgated 

on 4 July 1990, Federal Law Gazette I p. 1342) in the version applicable at the time 

(Section 4 of the European Elections Act in connection with Section 12 subsection 

(4) number 1 of the Federal Elections Act), 

3. live on an inland vessel enrolled in a ship's register within the Federal Republic of 

Germany (Section 4 of the European Elections Act in connection with Section 12 

subsection (4) number 2 of the Federal Elections Act), 

4. are at a penal or similar institution (Section 4 of the European Elections Act in con-

nection with Section 12 subsection (4) number 3 of the Federal Elections Act). 

 

(2) On application, those persons eligible to vote shall be entered in the voters' register  

1. pursuant to Section 6 subsection (1), of the European Elections Act 

a) (repealed) 

b) who, without having an abode, are otherwise permanently resident in the 

electoral area, 

c) who have an abode in another member state of the European Union or are 

otherwise permanently resident there, 

d) who, ex officio, are not to be entered in the voters' register pursuant to sub-

section (1) number 4. 

2. pursuant to Section 6 subsection (2), of the European Elections Act in connection 

with Section 12 subsection (2), first sentence, of the Federal Elections Act, those 
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who, ex officio, are not to be entered in the voters' register pursuant to subsection 

(1) number 1.  

 

(3) Should a person entitled to vote who is entered in the voters' register pursuant to 

subsection (1) above move his or her abode and register with the registration authority of 

the new place of abode prior to the period for inspection of the voters' register (Section 4 

of the European Elections Act in connection with Section 17 subsection (1), second sen-

tence, of the Federal Elections Act), he or she shall only be entered in the voters' register 

of the municipality to which he or she has moved on application. A person entitled to 

vote who is entered in the voters' register pursuant to subsection (1) above and who reg-

isters with the same municipality but under a new address shall remain entered in the 

voters' register of the polling district in which he or she was entered on the qualifying 

date. Upon registration, the person entitled to vote is to be informed of the provisions in 

the first two sentences above. Should an entry in the register be made on application, 

the local authority of the new place of abode shall report this immediately to the local 

authority of the former place of abode, and it shall then delete the person entitled to vote 

from its voters' register. If, in the case referred to in the first sentence above, the local 

authority of the former place of abode is in possession of, or subsequently receives, a 

notice of disenfranchisement, it shall immediately advise the local authority of the new 

place of abode of this, and it shall then delete the person from its voters' register; the 

person concerned shall be informed of this deletion. 

 

(4) The first and third sentences of subsection (3) above shall apply as appropriate to 

persons entitled to vote who, on the qualifying date, are not registered as having an 

abode but who prior to the beginning of the period for inspection of the voters' register, 

register an abode with the registration authorities. 

 

(5) Should a person entitled to vote who is entered in the voters' register pursuant to 

subsection (1) above occupy another abode in a different municipality, which becomes 

his or her main abode, or move his or her main abode to another municipality, subsec-

tion (3) above shall apply as appropriate if he or she registers with the registration au-

thorities prior to the beginning of the period for inspection of the voters' register. 
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(6) Which of the several abodes a person entitled to vote has is his or her main abode 

shall be determined by the statutory provisions regarding registration. 

 

(7) Before a person is entered in the voters' register, it must be established whether he 

or she meets the requirements governing the entitlement to vote laid down in Section 6 

subsection (1) of the European Elections Act or in Section 6 subsection (2) of the Euro-

pean Elections Act in connection with Section 12 subsection (2) of the Federal Elections 

Act, or whether he or she is disqualified from voting pursuant to Section 6a subsection 

(1) of the European Elections Act. The definition of abode and calculation of time limits 

are determined by Section 4 of the European Elections Act in connection with Section 12 

subsections (3) to (5), of the Federal Elections Act. If registration in the voters' register 

derives solely from an application, it must also be established whether the application 

has been submitted in due form and within the specified time. 

 

(8) If a local authority does not accept an application for registration or deletes a per-

son from the voters' register, it must inform the person concerned immediately. The per-

son concerned may appeal against the decision; he or she must be advised of this op-

tion. Section 21 subsections (2), (4) and (5), of these Regulations shall apply as appro-

priate. The time limits stipulated for service of the decision (Section 21 subsection (4), 

first sentence) and for decision on the appeal (Section 21 subsection (5), fourth sen-

tence) shall only apply if the objection has been filed prior to the twelfth day before the 

election. 

 

(9) The local authority must advise the head of a penal or similar institution within the 

municipality, no later than the qualifying date, of the provisions of subsection (2), num-

ber 1 letter (d) and of the necessity to inform the persons concerned if the registration 

laws of the Land do not provide for the compulsory registration of the inmates of such 

institutions.  
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Section 16  

Responsibilities for the Registration of German Citizens Entitled to Vote  

in the Voters' Register 

 

(1) Responsibility for registration in the voters' register shall lie, 

1. in the case referred to in Section 15 subsection (1) number 1 with the municipality 

responsible for the abode or, if there is more than one abode, the municipality re-

sponsible for the main abode, 

2. in the case referred to in Section 15 subsection (1), number 2 with the municipality 

responsible for the seat of the ship owner, 

3. in the case referred to in Section 15 subsection (1) number 3 with the municipality 

responsible for the home port of the inland vessel, 

4. in the case referred to in Section 15 subsection (1) number 4 with the municipality 

responsible for the penal or similar institution. 

 

(2) Responsibility for registration in the voters' register shall lie, 

1. (repealed) 

2. in the case referred to in Section 15 subsection (2) number 1b, with the municipal-

ity in which the person entitled to vote submits his or her application, 

3. (repealed)  

4. in the case referred to in Section 15 subsection (2), number 1 letter (c) and 2, with 

the municipality in the Federal Republic of Germany in which the person entitled to 

vote, according to his or her statement, was last registered before leaving the elec-

toral area; if the person entitled to vote has never registered an abode in the elec-

toral area, the responsibility shall lie with the "Bezirksamt Mitte" of Berlin. The first 

half of the first sentence above shall also apply to seamen and seawomen who 

have been sailing under a foreign flag since leaving the electoral area, as well as to 

boatmen and boatwomen on inland waterways whose vessels are not enrolled in a 

ship's register within the Federal Republic of Germany and to the members of their 

household. For seamen and seawomen who, since leaving a vessel which is enti-

tled to flay the German flag, have sailed on a seagoing vessel under a foreign flag, 

responsibility shall lie with the municipality in which the seat of the owner of their 
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former ship is located. For boatmen and boatwomen on inland waterways who, 

since last sailing on an inland vessel enrolled in a ship's register within the Federal 

Republic of Germany, have sailed on an inland vessel not enrolled in a ship's regis-

ter within the Federal Republic of Germany or on a seagoing vessel under a foreign 

flag, responsibility shall lie with the municipality referred to in subsection (1), 

number 3 above. 

5. in the case referred to in Section 15 subsection (2) number 1 letter (d) with the mu-

nicipality responsible for the penal or similar institution. 

 

(3) Responsibility for registration in the voters' register shall lie,  

1. in the case referred to in Section 15 subsection (3) with the municipality in which 

the new abode is located, 

2. in the case referred to in Section 15 subsection (4) with the municipality in which 

the person entitled to vote has registered his or her abode or, if there is more than one 

abode, with the ,responsible for the main abode, 

3. in the case referred to in Section 15 subsection (5), 

with the municipality in which the new main abode is located. 

 

Section 17  

Procedure for the Registration of German Citizens Entitled to Vote  

in the Voters' Register on Application 

 

(1) The application for registration in the voters' register must be submitted in writing 

to the cognizant local authority no later than the twenty-first day before the election. It 

must contain surnames, forenames, date of birth, place of birth and precise address of 

the person entitled to vote. Except in the cases referred to in subsection (5) below, col-

lective applications shall be permissible; they must bear the personal handwritten signa-

tures of all the persons entitled to vote listed. A disabled person entitled to vote may 

avail himself or herself of another person's assistance; Section 50 shall apply as appro-

priate. 

 

(2) (repealed) 
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(3) In the cases referred to in Section 15 subsection (2) number 1 letter (b) persons 

entitled to vote are, until election day, to be listed in the voters' register of the municipal-

ity responsible pursuant to Section 16 subsection (2) number 2 even if after submitting 

their application, they have reregistered with another registration authority in the elec-

toral area. They must be informed as appropriate upon registration. 

 

(4) (repealed) 

 

(5) In the cases referred to in Section 15 subsection (2) numbers 1 letter (c) and 2, the 

person entitled to vote must certify his or her right to vote by making an affirmation in 

lieu of an oath in his or her application for registration in the voters' register as per Annex 

2 and declare that he or she shall not participate in the election in any other member 

state of the European Union and has not applied for registration in the voters' register in 

any other municipality in the electoral area. Application forms and leaflets may be re-

quested from the diplomatic and full-time consular missions of the Federal Republic of 

Germany abroad, the Federal Returning Officer as well as the District and Town Returning 

Officers. Should there be doubt about the information provided by the applicant, the lo-

cal authority must investigate the matter immediately. The Federal Returning Officer must 

be notified of the registration in the voters' register immediately by being forwarded the 

duplicate copy of the application as per Annex 2. Should the Federal Returning Officer 

receive notification of the registration of an applicant in the voters' register from more 

than one local authority, he or she shall immediately contact the local authority whose 

notification of registration in the voters' register is received after the first notification to 

inform it that the person entitled to vote is registered in the voters' register of the first 

notifying municipality. Any local authority receiving such information from the Federal 

Returning Officer must delete the person entitled to vote in question from the voters' reg-

ister. 

 

(5a) Should the Federal Returning Officer receive notification from other member states 

of the European Union that a German citizen is registered in a voters' register there, he 

shall report this immediately to the municipality in which this person has declared to 

have had his or her abode or to have been permanently resident before moving. The local 

authority shall refuse an application by the German citizen concerned for registration in 

the voters' register or delete him or her from its voters' register. The Federal Returning 
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Officer shall compare the notifications that he or she receives as specified in the first 

sentence with the duplicate copies forwarded to him or her pursuant to subsection (5), 

fourth sentence, and with the notifications pursuant to subsection (6), third sentence, 

and shall inform the local authority in whose voters' register the person entitled to vote is 

entered of the notifications from other member states of the European Union; the local 

authority shall proceed as specified in the second sentence.  

 

(5b) Should the Federal Returning Officer receive inquiries from other member states of 

the European Union and be asked to check the data that a German citizen gave in his or 

her formal declaration when applying for registration in the local voters' register, he shall 

forward this immediately to the municipality in which the person has declared to have 

had his or her last abode or to have been permanently resident before moving. If the per-

son entitled to vote has never had an abode or a permanent abode in the electoral area, 

the Federal Returning Officer shall forward the inquiries to the "Bezirksamt Mitte" of Ber-

lin. The local authority of the municipality shall check the data immediately and inform 

the inquiring member state of the results. 

 

(6) Should a person entitled to vote pursuant to Section 6 subsection (1) number 2 

letter (b) of the European Elections Act move to the electoral area for the first time or 

should a person entitled to vote pursuant to Section 6 subsection (1) number 2 letter (b) 

or Section 6 subsection (2), of the European Elections Act in connection with Section 12 

subsection (2), first sentence, of the Federal Elections Act move back to the electoral 

area and register an abode there after the qualifying date but before the beginning of the 

period for inspection of the voters' register, he or she shall only be registered in the vot-

ers' register of the new place of abode on application and only if he or she has submitted 

no application pursuant to subsection (5) above or in any other member state of the 

European Union and has affirmed this before the local authority. The person entitled to 

vote must be advised of this when he or she registers. The local authority must inform 

the Federal Returning Officer of the registration of such a person in the voters' register 

immediately. The fifth and sixth sentences of subsection (5) shall apply as appropriate. 
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Section 17a  

Registration of the Union Citizens Entitled to Vote, Responsibilities  

and Procedures for Registration in the Voters' Register 

 

(1) Union citizens entitled to vote pursuant to Section 6 subsection (3) of the European 

Elections Act, shall be entered into the voters' register on application, unless they are 

registered ex officio pursuant to Section 17b. 

 

(2) The application for registration in the voters' register pursuant to Annex 2A must be 

submitted in writing to the cognizant local authority no later than the twenty-first day 

before the election. It must contain surnames, forenames, date and place of birth of the 

person entitled to vote and must bear his or her personal handwritten signature. A dis-

abled person entitled to vote may to this end avail himself or herself of another person's 

assistance; Section 50 shall apply as appropriate. 

 

(3) Responsibility for registration in the voters' register lies, 

1. with the municipality responsible for the abode or, if there is more than one abode, 

the municipality responsible for the main abode, 

2. if the Union citizen concerned is employed, hired to serve or undergoing training as 

a captain or crew member of a seagoing vessel entitled to fly the German flag (in 

the version promulgated on 4 July 1990, Federal Law Gazette I, p. 1342) in the ver-

sion applicable at the time (Section 4 of the European Elections Act in connection 

with Section 12 subsection (4) number 1, of the Federal Elections Act), with the 

municipality responsible for the seat of the ship owner, 

3. if he or she is a boatsperson on an inland vessel enrolled in a ship's register within 

the Federal Republic of Germany as well as for members of his or her household, 

with the municipality responsible for the home port of the inland vessel,  

4. if he or she is serving a term of imprisonment imposed by a court of law as well as 

is in a penal or similar institution, with the municipality responsible for the penal or 

similar institution.  

5. if he or she is otherwise permanently resident, with the municipality in which he or 

she submits the application. 
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(4) In his or her application for registration in the voters' register, the Union citizen 

shall certify his or her right to vote by making an affirmation in lieu of an oath to the local 

authority of the municipality. The subject matter of the affirmation in lieu of oath shall be 

a declaration stating 

1. his or her nationality, 

2. his or her addresses in the Federal Republic of Germany, 

3. the territorial authority or constituency of the home member state in whose voters' 

register he or she was possibly last registered, 

4. that he or she shall only exercise his or her right to vote in the Federal Republic of 

Germany,  

5. that he or she is not disqualified from voting in the home member state,  

6. that, on election day, he or she has had an abode or has otherwise been perma-

nently resident in the Federal Republic of Germany or another member state of the 

European Union for an uninterrupted period of at least three months. 

If applicants need another person's assistance, this person shall make an affirmation in 

lieu of an oath to the local authority that he or she has completed the application form 

according to the information given by the applicant and that to his or her knowledge the 

information given is the truth. The local authority may demand that a valid identity 

document be presented. Application forms and leaflets shall be available from the local 

authority. 

 

(5) The local authority must examine whether the application has been submitted in 

due form and within the specified time, whether the requirements concerning the enti-

tlement to vote laid down in Section 6 subsection (3) numbers 1 and 2, of the European 

Elections Act are met and whether the Union citizen is not disqualified from voting pur-

suant to Section 6a subsection (2) number 1 of the European Elections Act. If one of 

these requirements is not met, the local authority shall turn down the application for reg-

istration in the voters' register. When all the requirements specified in the first sentence 

have been met, the local authority shall forward the standard form for the exchange of 

information between member states according to Annex 2B to the agency designated by 

the home member state. If there are any doubts concerning the information given by the 

applicant, the local authority shall investigate the matter immediately. Should the home 

member state inform the local authority that the information given by the applicant is not 

true, the local authority shall refuse the Union citizen's application for registration in the 
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voters' register or delete him or her from the voters' register. Section 15 subsection (8) 

shall apply as appropriate. 

 

(5a) If the local authority registers a Union citizen on application in the voters' register, 

it shall immediately make an entry in the register regarding abodes pursuant to Section 2 

subsection (2) number 1 letter (b) of the Basic Registration Law. 

 

(6) Should a Union citizen move his or her abode within the Federal Republic of Ger-

many after applying for registration in the voters' register and register with the registra-

tion authority of the new abode prior to the period for inspection of the voters' register, 

Section 15 subsection (3) shall apply as appropriate. The local authority of the former 

abode shall carry out the procedure specified in subsection (5) and convey the results to 

the local authority of the new abode immediately. If in this case the requirements for reg-

istration in the voters' register are not met, the local authority of the new abode shall turn 

down the application for registration in the voters' register or delete the Union citizen 

from the voters' register. 

 

(7) Should a Union citizen who is entitled to vote and who does not have a registered 

abode, register an abode with the registration authority after applying for registration in 

the voters' register and prior to the period for inspection of the voters' register, subsec-

tion (6), second and third sentences above, and Section 15 subsection (3), first and third 

sentences, shall apply as appropriate. 

 

(8) Should a Union citizen who is entitled to vote move to another abode in the same 

municipality within the Federal Republic of Germany after applying for registration in the 

voters' register and should this abode become his or her main abode, or should this per-

son move his or her main abode to another municipality, subsection (6) shall apply as 

appropriate if he or she registers with the registration authority before the beginning of 

the period for inspection of the voters' register.  

 

(9) Section 15 subsections (6), (7), second sentence, and (9), shall apply as appropri-

ate. 
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Section 17b  

Registration ex officio of Union Citizens Entitled to Vote in the Voters' Register 

 

(1) If a Union citizen entitled to vote has been registered on application in a voters' 

register in the Federal Republic of Germany for the election of 13 June 1999 or for a later 

election to the European Parliament, he or she must be registered ex officio by the cogni-

zant local authority for future elections to the European Parliament if the conditions of 

Section 15 subsection (1) are fulfilled. Should the Union citizen move to another country 

and then move back to the Federal Republic of Germany, he or she must submit an appli-

cation again according to Section 17a subsection (1). Section 15 subsections (3) to (6) 

subsection (7), second sentence, and subsection (9) as well as Section 17a subsection 

(3) numbers 1 to 4 and subsection (5), third to sixth sentences, shall apply as appropri-

ate. 

 

(2) The Union citizen may submit an application in writing according to Annex 2C with 

the cognizant local authority no later than on the twenty-first day before the election that 

he or she not be registered in the voters' register. If the voters' register has already been 

set up, the local authority shall delete the citizen from the voters' register. Applications 

not submitted in the required form and within the specified deadline must be rejected by 

the local authority. The application according to the first sentence shall be valid for all 

future elections to the European Parliament until the Union citizen submits another ap-

plication according to Section 17a subsection (1). The local authority shall immediately 

delete the entry made in the register regarding abodes pursuant to Section 2 subsection 

(2) number 1 letter (b) of the Basic Registration Law. Section 17a subsection (2), second 

and third sentences, and subsection (4), fifth sentence, shall apply as appropriate. 

 

Section 18  

Notification of the Persons Entitled to Vote 

 

(1) The local authority of the municipality shall notify every person entitled to vote who 

is registered in the voters' register in accordance with the specimen in Annex 3 no later 

than the day before the voters' register is held ready for inspection by the public. The 
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voter's notification should contain 

1. the surnames, forenames and abode of the person entitled to vote, 

2. details of the polling station, 

3. details of polling hours, 

4. the number under which the person entitled to vote is registered in the voters' reg-

ister, 

5. a request to the voter to bring the notification with him or her to the polling station 

and to have his or her national identification card or passport ready, in the case of 

Union citizens some valid document providing proof of their identity, 

6. advice that the notification is not a substitute for a polling card and does not there-

fore confer the right to vote at any polling station other than the one designated, 

7. advice on how to apply for a polling card and on the dispatch of postal ballot 

documents; it must at least contain information on 

a) the fact that the application for a polling card must only be completed if the 

voter wishes to vote at another polling station in his or her district or urban 

district or by postal ballot, 

b) the conditions under which a polling card is issued (Section 24 subsection (1) 

and Section 26 subsection (4), third sentence) and  

c) the fact that applications for polling cards may be submitted by no other than 

the persons entitled to vote unless entitlement to apply is certified by sub-

mission of a written proxy (Section 26 subsection (3)). 

If a voter who has been registered in the voters' register on application pursuant to Sec-

tion 15 subsections (2) to (5) or pursuant to Section 17a subsections (1) and (4) to (7) is 

entered in the voters' register after the dispatch of the notification referred to in the first 

sentence, he or she shall be notified immediately after his or her registration. 

 

(2) A form corresponding to the specimen in Annex 4 and to be used to apply for the 

issue of a polling card must be printed on the back of the notification referred to in sub-

section (1). 

 

(3) Subsections (1) and (2) shall not apply to persons entitled to vote who are regis-

tered in the voters' register pursuant to Section 15 subsection (2) or pursuant to Section 

17a subsection (1) solely on the grounds of application and have already applied for a 

polling card and postal ballot documents. 
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(4) Should a Land Returning Officer find that, as a result of natural disasters or similar 

acts of God, the timely notification pursuant to subsection (1) has been disrupted, he or 

she shall decide that the notification may subsequently be carried out in the area con-

cerned. If there is cause for concern that the notification pursuant to subsection (1) can-

not be effected until the sixth day before the election, he or she shall decide that the 

persons entitled to vote be notified of the details specified in subsection (1), second sen-

tence, numbers 2, 3 and 5 to 7 in another appropriate way. To this end, the Land Return-

ing Officer may make adjustments to allow for special circumstances in particular cases. 

He or she shall publicly announce in appropriate form the reasons for the disruption, the 

area concerned, the adjustments made by him or her in particular cases and the manner 

of notification. 

 

Section 19  

Notice of the Right to Inspect the Voters' Register, of the Issue of Polling Cards  

and of the Conditions and Details of the Exercise of the Right to Vote by Union Citizens 

 

(1) The local authority of the municipality shall, no later than twenty-four days before 

the election and in the form specified in Annex 5, publicly announce 

1. by whom, for what purposes and under what conditions, where, for how long and at 

what times of the day the voters' register may be inspected, 

2. that within the period for inspection an objection to the voters' register may be filed 

in writing or in record form with the local authority (Section 21), 

3. that persons entitled to vote who are registered in the voters' register will receive a 

notification of the election no later than the day before the voters' register is held 

ready for inspection by the public and that persons entitled to vote who have been 

registered in the voters' register solely on the grounds of application and have al-

ready applied for a polling card with postal ballot documents will not receive such a 

notification, 

4. where, during what time and under what conditions polling cards may be applied 

for (Section 24 ff.), 

5. how a vote is cast by postal ballot (Section 59). 

 

(2) The diplomatic and full-time consular missions of the Federal Republic of Germany 

abroad shall, immediately after the designation of the election day, publicly announce 
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1. the conditions under which Germans living abroad may participate in the election 

to the European Parliament within the Federal Republic of Germany, 

2. where, in what form and within what period such persons must apply for registra-

tion in the voters' register in the Federal Republic of Germany in order to participate 

in the election. 

Such notice must be given in accordance with Annex 6 by the embassies by means of at 

least one advertisement in German in both a daily and a weekly national newspaper, and 

by the full-time consulates by means of at least one advertisement in German in a re-

gional daily newspaper. If such notice cannot be given in particular cases for a well-

founded reason or if it appears unjustified, it must be given by posting a bulletin in the 

mission premises and, wherever possible, by notifying the relevant known individuals. 

 

(3) The Federal Returning Officer and the District or Town Returning Officer shall, im-

mediately after the designation of the election day, publicly announce 

1. the conditions under which Union citizens living in the Federal Republic of Germany 

may participate in the election to the European Parliament within the Federal Re-

public of Germany, 

2. whether, where, in what form and within what period such persons as referred to in 

number 1 must apply for registration in the voters' register in the Federal Republic 

of Germany in order to participate in the election. 

Such notice must be given in accordance with Annex 6 by the Federal Returning Officer, 

notwithstanding the provision in Section 79 subsection (1), by means of at least one ad-

vertisement in German in both a daily and a weekly national newspaper and by the Dis-

trict or Town Returning Officer by means of at least one advertisement in German in a re-

gional daily newspaper. 

 

Section 20  

Inspection of the Voters' Register 

 

(1) The local authority shall hold the voters' register ready for inspection by the public 

at least at the administrative center of the municipality during the general opening hours. 

If an automated process is used to maintain the voters' register, inspection through a 

data terminal may be permitted . 
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(2) (repealed)  

 

(3) Within the period for inspection, persons entitled to vote shall be permitted to 

make copies of parts of the voters' register if this is associated with the verification of the 

right of specific individuals to vote. The copies may only be used for this purpose and 

must not be rendered accessible to uninvolved third parties. 

 

Section 21  

Objections to the Voters' Register, Appeals 

 

(1) Anyone who considers the voters' register incorrect or incomplete may lodge an 

objection within the period for inspection. 

 

(2) The objection must be lodged with the local authority in writing or in record form. If 

the claims are not obvious, the objector must produce the necessary evidence. 

 

(3) Should the local authority intend to uphold an objection to the registration of an-

other person, it must give that person the opportunity to speak before making its deci-

sion. 

 

(4) The local authority must serve the objector and the person concerned its decision 

no later than the tenth day before the election and must advise them of the permissible 

legal remedies. When the local authority upholds an objection that refers to a registra-

tion, it shall indicate this, after amending the voters' register, by sending the person enti-

tled to vote a notice. In the cases referred to in Section 17 subsections (5) and (6) as well 

as Section 17a subsection (5), third sentence, it shall immediately inform the cognizant 

authorities of the registration. 

 

(5) An appeal against the decision of the local authority may be made within two days 

of its service to the District Returning Officer in a district and to the Town Returning Offi-

cer in an urban district. The appeal must be lodged with the local authority in writing or in 

record form. The local authority shall immediate forward the appeal and the relevant files 

to the District or Town Returning Officer. The District or Town Returning Officer must de-

cide on the appeal no later than the fourth day before the election. Subsection (3) above 
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shall apply as appropriate. The persons concerned and the local authority shall be noti-

fied of the decision on the appeal. It shall be final, pending a different decision being 

made in the scrutiny procedure. 

 

Section 22  

Correction of the Voters' Register 

 

(1) After the beginning of the period for inspection, persons may only be entered in or 

deleted from the voters' register or other amendments made to it on the grounds of an 

objection filed in due time. Section 15 subsections (2) to (5), Section 17 subsection (5), 

sixth sentence, subsection 5a, second and third sentences, and subsection (6), fourth 

sentence, Section 17a subsections (1) and (5) to (8), Section 17b as well as Section 29 

shall remain unaffected. 

 

(2) Should the voters' register be obviously incorrect or incomplete, the local authority 

may also rectify the fault ex officio. This shall not apply to faults which have given rise to 

an objection. Section 21 subsection (3) to (5) shall apply as appropriate. The time limits 

stipulated for serving the decision (Section 21 subsection (4), first sentence) and for de-

ciding on the appeal (Section 21 subsection (5), fourth sentence) shall only apply if the 

faults which the local authority can rectify ex officio become known before the twelfth 

day before the election. 

 

(3) Any amendments made after the start of the period for inspection must be ex-

plained in the "Remarks" column and include the date of the amendment and the signa-

ture of the official who made them; in an automated process, the signature must be re-

placed by a reference to the official responsible. 

 

(4) No further amendments may be made after the closure of the voters' register, with 

the exception of those provided for in subsection (2) above and in Section 46 subsection 

(2).  
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Section 23  

Closure of the Voters' Register 

 

(1) The voters' register must be closed by the local authority no later than the day be-

fore the election but no earlier than the third day before the election. Upon closure, the 

local authority shall establish the number of persons entitled to vote in the polling dis-

trict. The closure shall be certified in accordance with the specimen in Annex 7. If an 

automated process is used to maintain the voters' register, a print-out must be produced 

prior to certification.  

 

(2) Voters' registers of two or more municipalities or parts of municipalities which are 

combined to form one polling district shall be combined by the local authority which is 

carrying out the election in the polling district to form the voters' register of the polling 

district and then closed. 

 

 

Chapter III  

Polling Cards 

 

Section 24  

Conditions for the Issue of Polling Cards 

 

(1) A person entitled to vote who is registered in the voters' register shall receive a poll-

ing card on application. 

 

(2) Persons entitled to vote who are not registered in the voters' register shall receive a 

polling card on application 

 

1. if they certify that through not fault of their own they have failed to meet the deadline 

for application specified in Section 17 subsection (1) or Section 17a subsection (2), or 

the deadline for objections specified in Section 21 subsection (1), 
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2. if their right to participate in the election was not acquired until after the deadlines 

specified in Section 17 subsection (1), Section 17a subsection (2) or Section 21 subsec-

tion (1), 

 

3. if their right to vote was established by means of the objection procedure and the fact 

that it has been established only came to the knowledge of the local authority after the 

closure of the voters' register. 

 

Section 25  

Competent Authority, Form of the Polling Card 

 

The polling card shall, in accordance with the specimen in Annex 8, be issued by the lo-

cal authority of the municipality in whose voters' register the person entitled to vote is 

registered or should have been registered. 

 

Section 26  

Polling Card Applications 

 

(1) Polling cards may be applied for from the local authority in writing or orally. Tele-

grams, telex messages, fax messages, e-mails and any other documentable form of elec-

tronic communication shall also be considered valid forms of writing. Applications can-

not be made by telephone. A disabled person entitled to vote may avail himself or herself 

of another person's assistance in making the application; Section 50 shall apply as ap-

propriate. 

 

(2) The applicant must state his or her surname, forenames, date of birth and place of 

residence (street, house number, postal code, town).  

 

(3) Anyone applying on behalf of another person must certify that he or she is authorized 

to do so by submitting a written proxy.  

 

(4) Polling cards may be applied for until 6 p.m. on the second day before the election. In 

the cases referred to in Section 24 subsection (2) polling cards may be issued until 3 
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p.m. on election day. The same shall apply if a certified sudden illness renders it impos-

sible or unreasonably difficult for a person entitled to vote to go to the polling station; in 

this case, the local authority must inform the Electoral Officer responsible for the per-

son's polling district before issuing the polling card, and he or she must proceed in ac-

cordance with Section 46 subsection (2). 

 

(5) For Germans entitled to vote who, pursuant to Section 15 subsection (2), are regis-

tered in the voters' register solely on account of an application, such an application shall 

also count as an application for a polling card unless they wish to vote before the Elec-

toral Board of their own polling district. 

 

(6) Written applications which are received too late must be packed unprocessed, with 

the accompanying envelopes and put into temporary storage. 

 

Section 27  

Issue of Polling Cards 

 

(1) Polling cards must not be issued prior to the approval of nominations by the Federal 

or the Land Electoral Committees in accordance with Section 14 subsections (1) and (4), 

of the European Elections Act.  

 

(2) The polling card must be signed personally by the official charged to issue it and bear 

the official seal. The official seal may be embossed. Contrary to the first sentence, the 

signature is not absolutely necessary if the polling card has been produced with the aid 

of automatic equipment; instead, the name of the official charged with the issue can be 

imprinted.  

 

(3) The following shall be appended to the polling card: 

 

1. an official ballot paper in accordance with the specimen in Annex 22,  

 

2. an official ballot paper envelope in accordance with the specimen in Annex 9,  

 

3. an official return envelope in accordance with the specimen in Annex 10, bearing the 
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full address to which the postal ballot letter must be sent, the designation of the local 

authority which has issued the polling card (issuing office) and the polling card number 

or the polling district, and 

 

4. a leaflet on the postal ballot in accordance with the specimen in Annex 11. 

 

Sentence 1 shall not apply in the cases specified in Section 28 subsection (1). 

 

(4) The polling card and postal ballot documents shall be sent or officially delivered to 

the place of residence of the person eligible to vote provided that the application does 

not contain another address or provides for the documents to be collected. Outgoing 

mail shall be stamped by the local authority. The local authority shall send the polling 

card and postal ballot documents to the person entitled to vote by airmail if the applica-

tion reveals that he or she wishes to vote from an area outside Europe or if the use of 

airmail otherwise appears necessary. 

 

(5) If the person entitled to vote collects the polling card and postal ballot documents 

from the local authority personally, he or she should be given the opportunity to cast his 

or her postal vote there and then. Arrangements must be made to ensure that the person 

can mark the ballot paper and place it in the ballot paper envelope without being ob-

served. The polling card and postal ballot documents may only be handed over to some-

one other than the person eligible to vote in person if the authorization to take receipt of 

the documents is certified by the submission of a written authority. Section 26 subsec-

tion (1), fourth sentence, shall apply as appropriate. The authorization may be used only 

if the person authorized represents not more than four persons entitled to vote; this must 

be confirmed to the local authority in writing by the person authorized before he or she 

takes receipt of the documents. The person authorized must identify himself or herself 

upon request. 

 

(6) The local authority shall maintain a polling card register, the cases referred to in Sec-

tion 24 subsection (1) and those referred to in subsection (2) being recorded separately. 

The register shall be kept as a list or as a collection of the carbon copies of the polling 

cards. The number under which the polling card is recorded in the polling card register as 

well as the number under which the person entitled to vote is registered in the voters' 
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register or the name of the envisaged polling district shall be entered on the polling card. 

Wherever persons entitled to vote are not registered in the voters' register, a note shall 

be made on the polling card to the effect that the card has been issued pursuant to Sec-

tion 24 subsection (2) and stating the polling district to which the voter is assigned. If 

further polling cards are issued after the closure of the voters' register, a special register 

shall be kept in accordance with the first three sentences above in respect of such cards.  

 

(7) If a polling card is issued pursuant to Section 24 subsection (2) to a person entitled to 

vote under Section 6 subsection (1) number 2 letter (b), of the European Elections Act 

and Section 6 subsection (2) of the European Elections Act in connection with Section 12 

subsection (2), first sentence, of the Federal Elections Act, the local authority shall notify 

the Federal Returning Officer of this immediately. Section 17 subsection (5), fifth and 

sixth sentences, shall apply as appropriate. 

 

(8) If a person entitled to vote who has already received a polling card is deleted from the 

voters' register, the polling card must be declared invalid. The local authority shall keep a 

register of such cases in which the name of the person entitled to vote and the number of 

the invalidated polling card must be recorded; it must correct the polling card register. 

The local authority shall inform the District or Town Returning Officer, who shall advise all 

the Electoral Boards in the district or urban district of the invalidity of the polling card. In 

the cases referred to in Section 4 of the European Elections Act in connection with Sec-

tion 39 subsection (5), of the Federal Elections Act, a suitable note should be made in 

the polling card register and in the register of invalidated polling cards to the effect that 

the vote of a voter, who has already participated in the postal ballot, is not invalid.  

 

(9) After the closure of the voters' register, the local authority, if the authority itself or 

another local authority is not responsible for the conduct of the postal ballot, shall send 

the District or Town Returning Officer by the quickest means available the register re-

ferred to in the second sentence of subsection (8) above and addenda to that register or 

a notification that no polling cards have been invalidated early enough for it to be re-

ceived at his or her office on the morning of election day at the latest. If another local 

authority has been charged with the conduct of the postal ballot pursuant to Section 7 

number 3, the local authority must send the register and the addenda or a notification as 

described in the first sentence above to the cognizant local authority.  
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(10) Lost polling cards shall not be replaced. Should a person entitled to vote provide a 

substantiated affirmation that he or she did not receive the polling card he or she ap-

plied for, a new polling card may be issued to such a person until 12 noon on the day 

before the election; the first three sentences of subsection (8) above as well as subsec-

tion (9) shall apply as appropriate. 

 

Section 28  

Issue of Polling Cards to Particular Groups of Persons 

 

(1) The local authority shall, no later than the eighth day before the election, request 

from the managements of 

 

1. the establishments for which a special polling district has been formed (Section 13), 

 

2. smaller hospitals, smaller senior citizens' or nursing homes, monasteries, convents, 

socio-therapeutic and penal institutions where provision has been made for their per-

sons entitled to vote to vote before a mobile Electoral Board (Sections 8 and 55 to 57),  

 

a register of the persons entitled to vote from the municipality who are in the establish-

ment or are employed there and who wish to vote in the establishment on election day. It 

shall issue polling cards without postal ballot documents for such persons eligible to 

vote and send them directly to these persons. 

 

(2) The local authority shall, no later than the thirteenth day before the election, instruct 

the managements of the establishments  

 

1. to inform the persons entitled to vote who are in the establishment or are employed 

there and who are listed in the voters' register of other municipalities in the same district 

that they may only vote in the establishment if they have obtained a polling card from the 

local authority in whose voters' register they are registered, 

 

2. to inform the persons entitled to vote who are in the establishment or are employed 

there and who are listed in the voters' register of municipalities in other districts or other 
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urban districts that they may only exercise their right to vote by postal ballot in their 

home district or home town and for this purpose must obtain a polling card with postal 

ballot documents from the local authority in whose voters' register they are registered. 

 

(3) The local authority shall, no later than the thirteenth day before the election, request 

the military units stationed in the territory of the municipality to inform the service per-

sonnel entitled to vote in accordance with subsection (2) above. 

 

Section 29  

Notes in the Voters' Register 

 

If a person entitled to vote has received a polling card, the word "Wahlschein" (polling 

card) or the letter "W" shall be entered in the voters' register in the column for voting en-

dorsements. 

 

Section 30  

Objections to the Withholding of Polling Cards and Appeals 

 

If an application for a polling card is turned down, an objection may be filed. Section 21 

subsections (2), (4) and (5) shall apply as appropriate. The time limits stipulated for serv-

ing the decision (Section 21 subsection (4), first sentence) and for deciding on an appeal 

(Section 21 subsection (5), fourth sentence) shall only apply if the objection has been 

filed before to the twelfth day before the election. 

 

 

Chapter IV  

Nominations, Ballot Papers 

 

Section 31  

Call for Submission of Nominations 

 

(1) Once the election day has been designated, the Land Returning Officers shall, by pub-

lic announcement, call for the nominations to be submitted at the earliest possible date 
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and draw attention to the requirements concerning the submission of nominations laid 

down in Section 2 subsection (1), and Section 8 of the European Elections Act. They shall 

state where and by what time the nominations must be submitted and shall draw atten-

tion to the provisions governing the content and form of the nominations, to the number 

of signatures, supporting documents and certificates to be provided in particular cases 

and to the declarations, records and affirmations to be submitted with the nominations 

(Sections 9 and 11 of the European Elections Act). 

 

(2) The Federal Returning Officer shall publicly announce where, how and by what time 

the exclusion from the combined list of a party entitled to make a nomination may be 

declared (Section 2 subsection (2) and Section 11 subsection (3), of the European Elec-

tions Act).  

 

Section 32  

Content and Form of Nominations 

 

(1) The nominations should be submitted in duplicate in accordance with the specimens 

in Annexes 12 and 13. They must contain,  

 

1. if they are a party nomination, the name of the submitting party as well as any short-

ened form of its name it may use. The party may add the name and shortened form of its 

European organization, 

 

2. if they are a nomination by an other political association, the name as well as a code 

word if it uses such a code word. The association may add the name and any shortened 

form of its association with organized membership in the electoral area, 

 

3. in a discernible order, the names of the candidates and any substitute candidates 

named, their surnames, forenames, occupation or status, date of birth, place of birth and 

address (main abode). 

 

They should also contain the name and address of a spokesperson and deputy spokes-

person. 
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(2) The list for a Land must bear the personal and handwritten signatures of at least three 

members of the executive board of the Land party organization of the party entitled to 

make a nomination, including that of the chairperson or his or her deputy. Should a party 

entitled to nominate a candidate have no Land organization or no united Land organiza-

tion in the Land in question, the nomination must be signed in accordance with the first 

sentence by the executive boards of the next lower regional organizations in whose area 

the Land is situated. The signatures of the submitting executive board shall suffice if it 

furnishes a written proxy from the other executive boards in accordance with the first 

sentence within the period stipulated for submission. A combined list for all Laender 

must be signed by the executive board of the national party organization of the party en-

titled to nominate a candidate in accordance with the first sentence. Should a party enti-

tled to nominate a candidate in the electoral area have no national party organization or 

no united federal organization, the nomination must be signed by all the executive 

boards of the next lower regional organizations in the electoral area, or should another 

political association not have a federal or a regional organization in the electoral area, it 

must be signed by its highest executive board in one of the other member states of the 

European Union in accordance with the first and the third sentences. 

 

(3) If a nomination pursuant to Section 9 subsection (5) of the European Elections Act 

must be signed by a certain minimum number of persons entitled to vote, such signa-

tures shall be submitted on official forms as per Annex 14, the following provisions being 

observed: 

 

1. The forms shall be supplied by the Federal Returning Officer for combined lists for all 

Laender and by the Land Returning Officer for lists for an individual Land on request and 

free of charge; they may be provided also as a master copy or electronically. The request 

must contain the name of the party entitled to nominate a candidate, any shortened form 

or code name it may use and a declaration that the nomination is made for an individual 

Land, stating this Land, or for all Laender. The cognizant Returning Officer must record 

this information at the head of the forms. 

 

2. The persons entitled to vote who support a nomination must affix their personal 

handwritten signature to the declaration on the form. Besides the signature, the sur-

names, forenames, date of birth and address (main abode) of the signatory as well as the 
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date of signature must be entered. Persons entitled to vote within the meaning of Section 

6 subsection (1) number 2 letter (b) and subsection (2), of the European Elections Act 

shall also give notice of their last abode in the Federal Republic of Germany or state that 

they have never registered an abode in this area; evidence of their right to vote is to be 

provided by submitting the information specified in Annex 2 and by making an affirma-

tion in lieu of an oath. Persons entitled to vote within the meaning of Section 6 subsec-

tion (3), of the European Elections Act are to certify their right to vote by making an affir-

mation in lieu of an oath according to Annex 14A. 

 
3. For each signatory, the local authority in whose voters' register he or she is registered 

shall make a note on the form or on a separate document, certifying that at the time of 

signature he or she was entitled to vote in the Land in question. Parties entitled to sub-

mit nominations must append separate certificates of their right to vote to the supporting 

signatures when they submit the nomination. Anyone applying for a certificate of the 

right to vote on another person's behalf must certify that the person concerned supports 

the nomination. 

 
4. A person entitled to vote may sign only one nomination; wherever anyone has signed 

more than one nomination, his or her signature shall be invalid on each nomination. 

 
5. Nominations from parties and other political associations may only be signed after a 

candidate and a substitute candidate have been selected by a members' or representa-

tives' assembly. Nominations signed earlier shall be invalid. 

 

(4) The nomination shall be accompanied 
 

1. by the declarations from the nominated candidates and substitute candidates, in ac-

cordance with the specimen in Annex 15, that they accept their nomination and have not 

given their consent to being nominated as a candidate or substitute candidate for any 

other nomination or that they have consented to being nominated for another Land list, 

and the affirmation in lieu of an oath be made that they are not nominated for election in 

another member state of the European Union and that they are not members of any party 

or political association other than the one submitting the nomination; for receiving the 

affirmation in lieu of an oath, Section 11 subsection (2), second and third sentences, of 

the European Elections Act shall apply as appropriate. 
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2. for German citizens, by the certificates issued by the cognizant local authorities, in 

accordance with the specimen in Annex 16, stating that the candidates and substitute 

candidates nominated are eligible to stand for election, 

 

2a. for Union citizens, by the certificates issued by the home member state prescribed 

pursuant to Section 11 subsection (2), first sentence, number 1 letter (b) of the European 

Elections Act, as well as those issued by the cognizant German local authorities in accor-

dance with the specimen in Annex 16A, 

 

2b. for Union citizens, by the prescribed affirmations in lieu of an oath in accordance 

with the specimen in Annex 16B required pursuant to Section 11 subsection (2), first 

sentence, number 1 letter (c) of the European Elections Act, 

 

3. by a copy of the record documenting the decision taken by the members' or represen-

tatives' assembly at which the candidates and substitute candidates were nominated 

and the order of the candidates in the nomination was established, together with the 

affirmation in lieu of an oath prescribed by Section 11 subsection (2), first sentence, 

number 2 of the European Elections Act; the record should be in accordance with the 

specimens in Annexes 17 and 18 and the affirmations in lieu of an oath made in accor-

dance with the specimen in Annex 19,  

 

4. by the number of supporting signatures required under subsection (3) if the party enti-

tled to make a nomination has not been continuously represented by at least five repre-

sentatives in the European Parliament, in the German Bundestag or in a Landtag since 

the last election on the basis of nominations made by the party itself in the electoral 

area,  

 

5. by the written statutes and the program as well as a copy of the record of the election, 

conducted according to democratic principles, of the executive board, which must sign 

the nomination pursuant to subsection (2) together with the names and addresses of the 

members of the executive board if the party entitled to make a nomination has not been 

continuously represented by at least five representatives in the European Parliament, in 

the German Bundestag or in a Landtag since the last election on the basis of nomina-

tions made by the party itself in the electoral area. 
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(5) The certificate of the right to vote (subsection (3) number 3), the certificate of the right 

to stand for election (subsection (4) number 2) and the certificate of the German local 

authority stating that he or she has not been disqualified from the right to stand for elec-

tion and the fact of abode (subsection (4) number 2 letter (a)) shall be issued free of 

charge. The local authority may only issue the certificate of the right to vote to each per-

son entitled to vote once; it must not keep any record showing the nomination the certifi-

cate is intended for. 

 

(6) For candidates and substitute candidates who have no abode in the Federal Republic 

of Germany and are not otherwise permanently resident there, the Federal Ministry of the 

Interior shall issue the certificate of the right to stand for election. It must be applied for 

at the diplomatic or full-time consular mission of the Federal Republic of Germany re-

sponsible for the candidate's or substitute candidate's place of abode, otherwise directly 

upon submission of the necessary supporting certificates. 

 

Section 33  

Preliminary Examination of Nominations 

 

(1) The Land Returning Officer shall record on each nomination the date and, if it is re-

ceived on the last day of the stipulated submission period, the time of receipt and shall 

immediately forward a copy to the Federal Returning Officer. The Federal Returning Officer 

shall examine whether a German citizen is listed as candidate or substitute candidate on 

a Land list, of whom he has received notice from another member state of the European 

Union that this person is standing as a candidate for election there, and, if so, notify the 

cognizant Land Returning Officer of this fact immediately. The Land Returning Officer 

shall immediately examine whether the nominations received are complete and in com-

pliance with the requirements of the European Elections Act and these Regulations. 

Should a Union citizen be listed in a nomination as candidate or substitute candidate, 

the Land Returning Officer shall send the second copy of the affirmation in lieu of an oath 

issued according to Annex 16B, together with the information specified in Section 11 

subsection (2), first sentence, number 1 letter (c) of the European Elections Act, immedi-

ately to the agency designated by the home member state. 
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(2) Should the Land Returning Officer learn that a candidate or substitute candidate 

listed on a nomination has also been nominated on another nomination, he or she shall 

draw the attention of the Returning Officer responsible for the other nomination of the 

double candidacy. 

 

(3) Should an appeal be lodged with the Land Electoral Committee pursuant to Section 

13 subsection (4) of the European Elections Act, in a fault rectification proceeding, the 

Land Electoral Committee must immediately make a decision on the order of the Land 

Returning Officer. The spokesperson for the respective nomination must be given the 

opportunity to speak. 

 

(4) In the case of combined lists for all Laender, the Federal Returning Officer shall exam-

ine whether a German citizen is listed as a candidate or substitute candidate if he or she 

has been informed by another member state of the European Union that this person is 

standing for election there. He or she shall proceed according to subsection (1) and (2) 

above and send copies of the combined lists to the Land Returning Officers immediately. 

In a fault rectification proceeding before the Federal Electoral Committee pursuant to 

Section 13 subsection (4) of the European Elections Act, subsection (3) shall apply as 

appropriate. 

 

Section 34  

Approval of Nominations 

 

(1) The Land Returning Officer shall invite the spokespersons for the nominations to the 

meeting at which the decision is to be made on the approval of the nominations. 

 

(2) The Land Returning Officer shall submit all the nominations received to the Land Elec-

toral Committee and report to it on the result of the preliminary examination. 

 

(3) The Land Electoral Committee shall examine the nominations received and decide on 

their approval or rejection as well as on the deletion of candidates and substitute candi-

dates. Prior to a decision being made, the spokesperson for the nomination concerned 

must, if present, be given the opportunity to speak. 
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(4) The Land Electoral Committee shall establish the approved nominations in the final 

order of candidates and with the information specified in Section 32 subsection (1), sec-

ond sentence. Should the names of two or more parties entitled to make a nomination, 

their shortened forms, code names or additions give rise to confusion in the Land, the 

Land Electoral Committee shall add a distinguishing designation to one or more of the 

nominations. 

 

(5) The Land Returning Officer shall announce the decision of the Land Electoral Commit-

tee as soon as it has been made at the meeting, summarizing the reasons and indicating 

the legal remedies admissible. 

 

(6) The record of the meeting shall be drawn up in accordance with the specimen in An-

nex 20; the approved nominations, in the form established by the Land Electoral Com-

mittee, must be appended to the record. 

 

(7) Immediately after the meeting, the Land Returning Officer shall forward a copy of the 

record and the annexes to the Federal Returning Officer. 

 

(8) With regard to the approval of combined lists for all Laender, subsection (1) to (6) 

shall apply as appropriate for the Federal Returning Officer and the Federal Electoral 

Committee. Immediately after the meeting, the Federal Returning Officer shall forward a 

copy of the record of the meeting of the Federal Electoral Committee and copies of the 

annexes to the Land Returning Officers. 

 

(9) Should the names, the shortened forms, code names or additions of nominations 

approved by the Federal Electoral Committee give rise to confusion in a Land, the cogni-

zant Land Electoral Committee shall add a distinguishing designation to one or more of 

the nominations.  

 

Section 35  

Appeals against Decisions of the Land Electoral Committee 

 

(1) An appeal against a decision of the Land Electoral Committee shall be lodged with the 

Land Returning Officer in writing or in record form. The Land Returning Officer shall lodge 
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his or her appeal with the Federal Returning Officer in writing. Telegrams and telex or fax 

messages shall also be considered valid forms of written communication. The Land Re-

turning Officer shall inform the Federal Returning Officer of any appeals lodged immedi-

ately and proceed according to his or her instructions. 

 

(2) The Federal Returning Officer shall invite the appellants, the spokespersons for the 

nominations concerned and the Land Returning Officer to the meeting at which the deci-

sion on the appeal is to be made. The spokespersons must be given the opportunity to 

speak.  

 

(3) The Federal Returning Officer shall announce the decision of the Federal Electoral 

Committee at the meeting as soon as it has been made, summarizing the reasons. 

 

Section 36  

Exclusion from the Combination of Nominations 

 

(1) The declaration that one or more nominations of the same party entitled to make a 

nomination are to be excluded from the combination of lists (Section 11 subsection (3) 

of the European Elections Act) shall be made to the Federal Returning Officer jointly by 

the spokesperson and deputy spokesperson for the nomination concerned in accordance 

with the specimen in Annex 21. It must contain the designation of each nomination ex-

cluded from the combination, stating the name of the party entitled to make a nomina-

tion and the Land, and must bear the personal handwritten signatures of the spokesper-

son and the deputy spokesperson for the nomination concerned. 

 

(2) The Federal Returning Officer shall record on each declaration of exclusion the date 

and, if it is received on the last day of the stipulated submission period, the time of re-

ceipt. He or she shall examine the declarations of exclusion received immediately. 

Should the Federal Returning Officer have reservations against a declaration of exclu-

sion, he or she shall communicate these to the spokesperson and the deputy spokesper-

son for the nomination. Section 13 of the European Elections Act shall apply as appropri-

ate. 
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(3) Should the Federal Electoral Committee reject an exclusion from a combination of 

lists, the Federal Returning Officer shall communicate this to the spokesperson and the 

deputy spokesperson for the nomination concerned. 

 

Section 37  

Promulgation of Nominations 

 

(1) The Federal Returning Officer shall publicly announce the nominations approved by 

the Federal Electoral Committee and the Land Electoral Committees and indicate which 

combinations of lists are valid and which nominations are excluded from such a combi-

nation. The promulgation shall contain the information stipulated in Section 32 subsec-

tion (1), second sentence, for each nomination, though, in place of the date of birth, only 

the year of birth of each candidate and substitute candidate, and a note indicating the 

Land for which the nomination is put up or whether it is put up as a combined list for all 

Laender. Should a candidate provide evidence to the Federal Returning Officer before the 

end of the submission period that a blocking note relating to him or her is contained in 

the register regarding abodes in accordance with the Land registration laws correspond-

ing to Section 21 subsection (5) of the Basic Registration Law, a contact address must be 

indicated for the candidate instead of the address of his or her main abode; indicating a 

post office box shall not be sufficient. If the candidate has been nominated on a Land 

list, the Federal Returning Officer shall immediately inform the cognizant Land Returning 

Officer of this contact address. 

 

(2) The Land Returning Officer shall arrange the nominations approved by the Federal 

Electoral Committee and the Land Electoral Committee for the Land under serial numbers 

in the order stipulated in Section 15 subsection (3) of the European Elections Act. He 

shall publicly announce the order of the nominations and communicate this order to the 

Federal Returning Officer immediately.  
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Section 38  

Ballot Papers, Envelopes for the Postal Ballot 

 

(1) The ballot paper shall be at least 21 by 29.7 cm in size (standard German A4 size) 

and made of white or off-white paper. The paper must be of such quality that, after the 

voter has marked and folded it, his or her vote is not discernible to other persons. The 

ballot paper shall contain, in each Land, the nominations approved for this Land, to-

gether with the information specified in Section 15 subsection (2) of the European Elec-

tions Act in the order and numeration of promulgation by the Land Returning Officer and, 

to the right of the nomination designation, a circle for the voter's mark. Each nomination 

shall have a defined space. The nominations shall be listed in black type in a single col-

umn on the front of the ballot paper. Annex 22 contains a specimen for ballot papers. The 

shortened form for the individual Laender listed in this annex shall be used with candi-

dates for combined lists for all Laender. The ballot papers must be of the same colour 

and quality in each polling district.  

 

(2) (repealed) 

 

(3) The ballot paper envelopes for the postal ballot should be 11.4 by 16.2 cm in size 

(standard German C6 size), blue in colour and printed in accordance with the specimen 

in Annex 9. 

 

(4) The return envelopes should be approximately 12 by 17.6 cm in size, red in colour 

and printed in accordance with the specimen in Annex 10. 

 

(5) Immediately after their completion, specimens of the ballot papers shall be made 

available to the Associations of the Blind who have expressed their willingness to pro-

duce ballot paper templates. The District or Town Returning Officer shall allocate the bal-

lot papers to the local authorities of the municipalities for further distribution to the Elec-

toral Officers. He or she shall supply the local authorities with the return envelopes and 

the ballot paper envelopes required for the postal ballot. 
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Chapter V  

Polling Stations, Polling Hours 

 

Section 39  

Polling Stations 

 

(1) The local authority of the municipality shall designate a polling station for each poll-

ing district. Wherever possible, the municipality shall provide polling stations in its own 

buildings. The polling stations shall be selected and equipped in accordance with the 

local conditions so as to make it as easy as possible for the entire electorate, and in par-

ticular for disabled persons and persons with impaired mobility, to participate in the 

election. The local authorities of the municipalities shall announce in good time and in 

appropriate form which of the polling stations are barrier-free. 

 

(2) In larger polling districts where voters' registers are divisible, voting may take place in 

various buildings, in various rooms of the same building or at various tables in the same 

polling station. An Electoral Board shall be appointed for each polling station or table. If 

two or more Electoral Boards are on duty in one polling station, the local authority shall 

designate the Board responsible for maintaining public order in the polling station. 

 

Section 40  

Polling Hours 

 

(1) Voting shall begin at 8 a.m. and end at 6 p.m.  

 

(2) In particular cases where special circumstances so demand, the Land Returning Offi-

cer may stipulate that polling shall begin earlier. 

 

Section 41  

Notice of Polling from the Local Authority 

 

(1) The local authority shall publicly announce the beginning and end of polling hours, 

the polling districts and polling stations in accordance with the specimen in Annex 23 no 
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later than the sixth day before the election; in lieu of a list of the polling districts with 

their boundaries and polling stations, reference can be made to the information provided 

in the voter's notification. The local authority shall point out 

 

1. that the voter has one vote, 

 

2. that the ballot papers are manufactured by the government and are available in the 

polling station, 

 

3. what the ballot paper contains and how it is to be marked, 

 

4. how votes can be cast with a polling card, particularly by postal ballot, 

 

5. that pursuant to Section 6 subsection (4) of the European Elections Act, each person 

entitled to vote may exercise the right to vote only once and only in person, 

 

6. that pursuant to Section 107a subsections (1) and (3), of the Penal Code, anyone who 

votes without authorization or otherwise causes a distortion of the result of an election, 

or who falsifies the result or attempts to commit any such deed shall be liable to impris-

onment for up to five years or pay a fine. 

 

(2) The polling notice or an excerpt thereof containing numbers 1, 3, 4 and 6 of Annex 23 

must be posted prior to the beginning of polling at or in the entrance to the building in 

which the polling station is located. A specimen ballot paper must be appended to the 

notice. 
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Part III  

The Poll 

 

Chapter I  

General Provisions 

 

Section 42  

Stationery and Equipment for the Electoral Board 

 

The local authority of the municipality shall hand over to the Electoral Officer of each 

polling district prior to the start of the poll 

 

1. the closed voters' register, 

 

2. the register of enrolled persons entitled to vote who have been issued polling cards 

after the closure of the voters' register, 

 

3. a sufficient number of official ballot papers, 

 

4. an official form for the election record, 

 

5. an official form for the rapid report, 

 

6. copies of the European Elections Act, the Federal Elections Act and these Regulations, 

which need not contain the annexes to these provisions,  

 

7. a copy of the polling notice or an excerpt thereof containing numbers 1, 3, 4 and 6 of 

Annex 23, 

8. material for locking the ballot box, 

 

9. paper bags or wrapping paper and sealing material for packaging the ballot papers 

and polling cards. 
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Section 43  

Polling Booths 

 

(1) In each polling station, the local authority of the municipality shall erect one or more 

polling booths with tables where the voter shall be able to mark his or her ballot paper 

and fold it without being observed. The polling booths must be clearly visible from the 

table of the Electoral Board. An adjoining room accessible only through the polling sta-

tion may also serve as a polling booth if its entrance is clearly visible from the table of 

the Electoral Board. 

 

(2) A pen or pencil should be provided in the polling booth. 

 

Section 44  

Ballot Boxes 

 

(1) The local authority of the municipality shall provide the requisite ballot boxes. 

 

(2) The ballot box must be fitted with a lid. The inside height of the box should as a rule 

be 90 cm, the distance from wall to wall at least 35 cm. In the lid of the ballot box, there 

must be a slot, which must not be wider than 2 cm. The ballot box must be lockable.  

 

(3) Smaller ballot boxes may be used for voting in special polling districts and before a 

Mobile Electoral Board. 

 

Section 45  

Polling Table 

 

The table at which the Electoral Board sits must be accessible from all sides. The ballot 

box shall be placed at or on this table. 
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Section 46  

Opening of the Poll 

 

(1) The Electoral Officer shall open the poll by advising the members of the Electoral 

Board present that they are bound to perform the duties of their offices impartially and to 

maintain secrecy regarding information to which they gain access as a result of their offi-

cial duties. He shall ensure that all members of the Electoral Board have been advised of 

the above before they engage in their activity. 

 

(2) Prior to voting, the Electoral Officer shall amend the voters' register in accordance 

with the register which lists any polling cards issued after the closure of the voters' regis-

ter (Section 27 subsection (6)) by entering the word "Wahlschein" (polling card) or the 

letter "W" in the column for voting endorsements. He or she shall amend the certificate of 

closure of the voters' register as appropriate in the column provided, adding written con-

firmation in the space provided. Should the Electoral Officer subsequently receive notifi-

cation of the issue of polling cards pursuant to Section 26 subsection (4), third sentence, 

he or she shall proceed in accordance with the first and second sentences above. 

 

(3) Before the beginning of voting, the Electoral Board shall satisfy itself that the ballot 

box is empty. The Electoral Officer shall lock the ballot box. It must not be opened again 

until the poll is closed. 

 

Section 47  

Public Character of the Poll 

 

During the poll as well as during the establishment of the election result, everyone shall 

have access to the polling station as far as this is possible without disrupting the elec-

toral process. 
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Section 48  

Public Order in the Polling Station 

 

The Electoral Board shall maintain public order in the polling station. If a large number of 

voters all come to vote at the same time, it shall regulate access to the polling station. 

 

Section 49  

Voting 

 

(1) When the voter enters the polling station, he or she shall receive an official ballot pa-

per. The Electoral Board may require him or her to show his or her voter's notification. 

 

(2) The voter shall enter the polling booth, mark his or her ballot paper there and fold it 

there in such a manner that his or her vote is not discernible. The Electoral Board shall 

take care to ensure that there is only one voter in the polling booth at any time and that 

each voter only stays in the polling booth for as long as is necessary. 

 

(3) The voter shall then proceed to the table of the Electoral Board. Upon request, the 

voter must hand in his or her voter's notification and provide proof of his or her identity, 

particularly if he or she does not hand in the voter's notification. 

 

(4) As soon as the record keeper has found the name of the voter in the voters' register 

and the voter's right to vote is established, and if there are no grounds for turning the 

voter away pursuant to subsections (6) and (7) below, the Electoral Officer shall grant the 

voter access to the ballot box. The voter shall throw the folded ballot paper into the bal-

lot box. The record keeper shall record the casting of the vote in the designated column 

of the voters' register. Except for the purpose of determining the right to vote, the mem-

bers of the Electoral Board shall not be authorized to announce personal details of the 

voter in such a way that they may be noted by other persons present at the polling sta-

tion. 

 

(5) (repealed) 
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(6) The Electoral Board must turn away any voter who 

1. is not registered in the voters' register and does not possess a polling card,  

 

2. does not present a polling card although there is a polling card endorsement in the 

voters' register (Section 29), unless it is established that the voter is not registered in the 

polling card register, 

 
3. has already a voting endorsement in the voters' register, unless the voter presents 

certification that he or she has not yet voted, 

 

4. has marked or folded his or her ballot paper outside the polling booth, or 

 
5. has folded his or her ballot paper in such a manner that his or her vote is discernible 

or has put an outwardly visible sign on the ballot paper that evidently endangers the se-

crecy of the ballot, or 

 
6. in a manner visible to the Electoral Board, wishes to deposit two or more ballot papers 

or a ballot paper that has not been manufactured by the government, or wishes to throw 

another object into the ballot box together with the ballot paper. 

 

A voter in the situation described in number 1 of the first sentence above who has not 

lodged an objection, having assumed on the basis of the notification sent to him or her 

that he or she is registered in the voters' register, must, on being turned away, be in-

formed that he or she may apply to the local authority for a polling card until 3 p.m. 

 

(7) Should the Electoral Officer feel bound to question the right of a person registered in 

the voters' register to vote, or should any member of the Electoral Board express doubts 

about allowing a voter to cast his or her vote, the Electoral Board shall decide whether to 

allow the voter to do so or not. The decision shall be recorded in the voters' register. 

 

(8) Wherever the voter makes a mistake on his or her ballot paper or accidentally renders 

the ballot paper unusable, or wherever the voter is turned away pursuant to subsection 

(6) numbers 4 to 6 above, the voter must, on request, be issued a new ballot paper after 

he or she has destroyed the former ballot paper in the presence of a member of the Elec-

toral Board. 
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Section 50  

Voting by Disabled Voters 

 

(1) A voter who is unable to read or prevented by a physical impairment from marking the 

ballot paper, folding it or throwing it into the ballot box shall designate another person of 

whose assistance he or she wishes to avail himself or herself and intimate this to the 

Electoral Board. The helper may also be a member of the Electoral Board designated by 

the voter. 

 

(2) The assistance rendered must be limited to the fulfillment of the voter's wishes. The 

helper may go to the polling booth with the voter if the nature of the assistance rendered 

so demands. 

 

(3) The helper is bound not to disclose any knowledge acquired while rendering another 

person assistance in voting. 

 

(4) A blind or visually impaired voter may also use a ballot paper template for marking 

the ballot paper. 

 

Section 51  

(repealed) 

 

Section 52  

Voting by Holders of Polling Cards 

 

The holder of a polling card shall state his or her name, provide proof of his or her iden-

tity and hand over the polling card to the Electoral Officer. The latter shall examine the 

polling card. Should doubt arise as to the validity of the polling card or its rightful owner-

ship, the Electoral Board shall clarify the matter as far as possible and decide whether to 

grant or refuse the holder permission to vote. The occurrence shall be recorded in the 

election record. The Electoral Officer shall retain the polling card, even if the holder is 

refused permission to vote. 
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Section 53  

Closure of the Poll 

 

As soon as polling hours are over, an appropriate announcement shall be made by the 

Electoral Officer. From then on, only those voters already in the polling station shall be 

permitted to cast their votes. No-one must be allowed to enter the polling station until 

the voters present have cast their votes; Section 47 must be observed. The Electoral Offi-

cer shall then declare the poll closed. 

 

 

Chapter II  

Special Arrangements 

 

Section 54  

Voting in Special Polling Districts 

 

(1) Permission to vote in special polling districts (Section 13) shall be granted to each 

person present in the establishment who is entitled to vote and who has a polling card 

valid for the district or the urban district. 

 

(2) Different people may be appointed as Electoral Board members for the different parts 

of a special polling district. 

 

(3) The local authority of the municipality shall designate a suitable polling station in 

consultation with the management of the establishment. Different polling stations may 

be designated for the different parts of a special polling district. The local authority shall 

set up the polling station. 

 

(4) The local authority shall stipulate the polling hours for the special polling district in 

consultation with the management of the establishment within the framework of the 

general polling hours and in accordance with actual requirements. 
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(5) The management of the establishment shall inform the persons entitled to vote of the 

time and place of voting on the day before the election and advise them of the possibility 

of voting in accordance with subsection (6) below. 

 

(6) The Electoral Officer and his or her deputy and two Board members may also go to the 

rooms and beds of patients, taking a locked ballot box and the requisite ballot papers 

with them. There they shall take receipt of the polling cards and proceed in accordance 

with Section 52 and Section 49 subsections (4) to (8). They must also provide bedridden 

voters the opportunity to mark their ballot papers and to fold them without being ob-

served. The Electoral Officer or his or her deputy shall advise voters who wish to avail 

themselves of another person's assistance in casting their vote that they may also use 

the services of a member of the Electoral Board designated by the voter as a helper. 

Upon completion of voting, the locked ballot box and the polling cards must be taken to 

the polling station of the special polling district immediately. The ballot box shall be kept 

there, locked, under the supervision of the Electoral Board until the completion of gen-

eral voting. Its contents shall then be mixed with the contents of the general ballot box 

and the votes counted together with the other votes cast in the special polling district. 

The process shall be recorded in the election record. 

 

(7) The public character of the poll and of the establishment of the election result should, 

wherever possible, be ensured through the presence of other persons entitled to vote. 

 

(8) In respect of patients with contagious diseases, the management of the establish-

ment must observe in particular Section 30 subsection (1) of the Protection against Infec-

tions Law. 

 

(9) The result of the election in the special polling district must not be established before 

the end of general polling hours. 

 

(10) In all other respects, the general provisions shall apply. 
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Section 55  

Voting in Smaller Hospitals and Smaller Senior Citizens' or Nursing Homes 

 

(1) Whenever necessary and possible, the local authority of the municipality should, in 

liaison with the management of a smaller hospital or a smaller senior citizens' or nursing 

home, permit persons there who are entitled to vote and who have a polling card valid for 

the district or urban district to vote before a Mobile Electoral Board (Section 8). 

 

(2) The local authority shall determine the time of voting within the general polling hours 

jointly with the management of the establishment. The management of the establish-

ment shall, wherever necessary, provide a suitable polling station. The local authority 

shall set up the polling station. The management of the establishment shall advise the 

persons entitled to vote of the time and place of voting. 

 

(3) The Mobile Electoral Board shall enter the hospital, senior citizens' or nursing home, 

taking a locked ballot box and the requisite ballot papers with them, take receipt of the 

polling cards and proceed in accordance with Section 52 and Section 49 subsections (4) 

to (8). The Electoral Officer or his or her deputy shall advise voters who wish to avail 

themselves of another person's assistance in casting their vote that they may also use 

the services of a member of the Electoral Board designated by the voter as a helper. 

Upon completion of voting, the locked ballot box and the polling cards must be taken to 

the polling station of the polling district immediately. The ballot box shall be kept there, 

locked, under the supervision of the Electoral Board until the completion of general vot-

ing. Its contents shall then be mixed with the contents of the general ballot box and the 

votes counted together with the other votes cast in the polling district. The process shall 

be recorded in the election record. 

 

(4) Section 54 subsections (6) to (8) shall apply as appropriate. In all other respects, the 

general provisions shall apply. 
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Section 56  

Voting in Monasteries and Convents 

 

Wherever necessary and possible, the local authority should, in liaison with the director-

ate of a monastery or convent, provide facilities for voting there in accordance with Sec-

tion 55. 

 

Section 57  

Voting in Socio-Therapeutic and Penal Institutions 

 

(1) Wherever necessary and possible, the local authority of the municipality should pro-

vide persons entitled to vote in socio-therapeutic and penal institutions who have a poll-

ing card valid for the district or urban district the opportunity to vote in the institution 

before a Mobile Electoral Board (Section 8). 

 

(2) The local authority shall determine the time of voting within the general polling hours 

jointly with the management of the institution. The management of the institution shall 

provide a polling station. The local authority shall set up the polling station. The man-

agement of the institution shall inform the persons entitled to vote of the time and place 

of voting and ensure that they are able to visit the polling station for the purpose of vot-

ing. 

 

(3) Section 55 subsection (3) and Section 54 subsections (6) to (8), shall apply as ap-

propriate. In all other respects, the general provisions shall apply. 

 

Section 58  

(repealed) 

 

Section 59  

Postal Ballot 

 

(1) Anyone voting by postal ballot shall  
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mark the ballot paper personally, place it in the official ballot paper envelope and seal 

the ballot paper envelope,  

 

sign the affirmation in lieu of an oath regarding the postal ballot printed on the polling 

card, stating the place and date of signature,  

 

insert the sealed official ballot paper envelope and the signed polling card into the return 

envelope,  

 

seal the return envelope, and  

 

dispatch the postal ballot letter via a postal company to the cognizant authority referred 

to in subsection (2) below as designated on the return envelope in good time. The postal 

ballot letter may also be handed in to the authority in question. Once the postal ballot 

letter has been received by the cognizant authority, it must not be returned. 

 

(2) The postal ballot letters must be received by the District or the Town Returning Officer 

of the district or urban district for which the polling card is valid. If Postal Ballot Boards 

are appointed for one or more municipalities within the district by reason of an order 

pursuant to Section 5 subsection (2) of the European Elections Act, the postal ballot let-

ters must be received by the local authority which has issued the polling cards. 

 

(3) The voter must mark the ballot paper and place it in the ballot paper envelope without 

being observed; Section 49 subsection (8) shall apply as appropriate. For voting by dis-

abled voters, Section 50 shall apply as appropriate. If the voter has had his or her ballot 

paper marked by a helper, the latter shall affirm that he or she has marked the ballot pa-

per in accordance with the declared will of the voter by signing the affirmation in lieu of 

an oath regarding the postal ballot; the helper must have completed the sixteenth year of 

age. 

 

(4) In hospitals, senior citizens' homes, nursing homes, convalescent homes and socio-

therapeutic and penal institutions as well as collective accommodation, care must be 

taken to ensure that voters can mark the ballot paper and place it in the ballot paper en-

velope without being observed. The management of the establishment shall designate a 
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suitable room, have it furnished and equipped and inform the voters of the times at 

which the room is available for casting the postal vote. Section 49 subsection (8) shall 

apply as appropriate. 

 

(5) The local authority shall inform the management bodies of the establishments in its 

municipality of the provisions of subsection (4) above no later than the thirteenth day 

before the election. 

 

 

Part IV  

Establishment of Election Results 

 

Section 60  

Establishment of the Election Result in the Polling District 

 

Following the poll, the Electoral Board shall immediately establish the election result in 

the polling district. It shall declare 

 

1. the number of persons entitled to vote, 

 

2. the number of voters, 

 

3. the number of valid and invalid votes, 

 

4. the number of valid votes cast for each nomination. 

 

Section 61  

Counting of Voters 

 

Before the ballot box is opened, all unused ballot papers shall be removed from the poll-

ing table. The ballot papers shall then be taken from the ballot box, unfolded and 

counted. At the same time, the number of voting endorsements in the voters' register and 

the number of polling cards collected shall be established. Should no consensus be es-
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tablished even after repeated counting, a record must be made in the election record 

and, wherever possible, an explanation given. 

 

Section 62  

Counting of Votes 

 

(1) Once the ballot papers, the voting endorsements and the polling cards have been 

counted, two or more Board members shall form, under the supervision of the Electoral 

Officer, the following piles of ballot papers, which they shall keep under their charge: 

 

1. piles sorted according to nominations, with the ballot papers on which the votes have 

beyond doubt been cast for the respective nomination and are valid, 

 

2. a pile with the unmarked ballot papers. 

 

Ballot papers which give cause for doubt shall be set aside and placed in the custody of 

a Board member designated for this purpose by the Electoral Officer. 

 

(2) The Board members in charge of the ballot papers sorted according to nominations 

(subsection (1), first sentence, number 1 above) shall hand over the piles one by one, 

some to the Electoral Officer and some to his or her deputy. They shall examine whether 

the ballot papers of each pile all bear the same marks and announce aloud the nomina-

tion for which the votes in each pile have been cast. Should a ballot paper give the Elec-

toral Officer or his or her deputy cause for doubt, they shall add it to the ballot papers set 

aside pursuant to the second sentence of subsection (1) above. 

 

(3) The Electoral Officer shall then examine the unmarked ballot papers (subsection (1), 

first sentence, number 2 above), which shall be given to him or her for this purpose by 

the Board member who has custody of them. The Electoral Officer shall announce aloud 

in each case that the vote is invalid. 

 

(4) Successive groups of two Board members designated by the Electoral Officer shall 

then, under mutual scrutiny, each count the different piles of ballot papers examined 

pursuant to subsections (2) and (3) above and establish the number of valid votes cast 
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for the various nominations as well as the number of invalid votes. The numbers shall be 

entered in the election record as subtotals. 

 

(5) The Electoral Board shall finally decide on the validity of the votes cast on the ballot 

papers which have been set aside. The Electoral Officer shall announce the decision 

orally and in the case of valid votes say which nomination the vote has been cast for. He 

or she shall record on the back of each ballot paper whether and for which nomination 

the vote has been declared valid or whether it has been declared invalid and mark the 

ballot papers with serial numbers. The respective numbers of votes shall be entered in 

the election record as subtotals. 

 

(6) The aggregate numbers of invalid votes and votes cast for the various nominations, 

as established pursuant to subsection (4) and (5) above, shall be entered in the election 

record by the record keeper. Two Board members designated by the Electoral Officer 

shall verify the calculation. Should a member of the Electoral Board request a recount of 

the votes prior to the signing of the election record, the procedure stipulated in subsec-

tions (1) to (5) shall be repeated. The reasons for the recount shall be recorded in the 

election record. 

 

(7) The Board members designated by the Electoral Officer shall collect 

 

1. the ballot papers sorted according to the nominations which have received the votes, 

 

2. the unmarked ballot papers, 

 

3. the ballot papers which have given cause for doubt,  

 

in separate bundles and keep them under their charge. 

 

Section 63  

Announcement of the Election Result 

 

Following the establishments pursuant to Section 60, the Electoral Officer shall an-

nounce the election result for the polling district orally, stating the details specified in 
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these Regulations. Prior to the signature of the election record (Section 65 subsection 

(1), second sentence), the result must not be communicated by members of the Electoral 

Board to any agencies other than those specified in Section 64. 

 

Section 64  

Rapid Reports, Provisional Election Results 

 

(1) As soon as the election result in the polling district is established, the Electoral Offi-

cer shall report it to the District or the Town Returning Officer. If a municipality belonging 

to a district is divided into several polling districts, the Electoral Officer shall report the 

election result of his or her polling district to the local authority of the municipality, which 

shall collect the election results of all polling districts of the municipality and report them 

to the District Returning Officer. 

 

(2) The report shall be made by the quickest means (e.g. by telephone or by other forms 

of electronic communication). It shall contain the number of 

 

1. persons entitled to vote, 

 

2. voters, 

 

3. valid and invalid votes, 

 

4. valid votes cast for each nomination. 

 

(3) Following the receipt of the rapid reports, the District Returning Officer shall establish 

the provisional result of the election for the district. Following the receipt of the rapid 

reports, the Town Returning Officer shall establish the provisional result of the election 

for the urban district. Taking into account the results of the postal ballot (Section 68 sub-

section (4)), the District and the Town Returning Officers shall report the provisional elec-

tion result to the Land Returning Officer by the quickest means. The Land Returning Offi-

cer shall report the district and town election results to the Federal Returning Officer con-

tinuously as soon as each is received. 
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(4) Following the receipt of the rapid reports from the District and the Town Returning 

Officers, the Land Returning Officer shall establish the provisional election result for the 

Land and report this result to the Federal Returning Officer by the quickest means. 

 

(5) Following the receipt of the rapid reports from the Land Returning Officers, the Federal 

Returning Officer shall establish the provisional election result for the electoral area. 

 

(6) After carrying out the verifications that can be made without having the election re-

cords, the Returning Officers shall announce the provisional election results orally or in 

another appropriate form. The Federal Returning Officer shall not announce the provi-

sional election result for the electoral area until voting has been completed in all member 

states of the European Union. 

 

(7) The rapid reports by the Electoral Officers, local authorities as well as the District and 

Town Returning Officers shall be made in accordance with the specimen in Annex 24. The 

Land Returning Officer may issue instructions concerning the way and form of communi-

cation. He or she may also order the election results of the polling districts and the mu-

nicipalities to be reported simultaneously to the District or Town Returning Officer and to 

him or her. The Land Returning Officer may only take into account the reported results in 

the establishment of the provisional election result for the Land after he or she has re-

ceived the report of the District or Town Returning Officer pursuant to Section 3, third 

sentence.  

 

Section 65  

Election Record 

 

(1) The record keeper shall draw up a record of the poll and the establishment of the 

election result in accordance with the specimen in Annex 25. The record must be ap-

proved and signed by the members of the Electoral Board. Should a member of the Elec-

toral Board refuse to sign, the reason for the refusal shall be recorded in the election re-

cord. With their signatures, the members of the Electoral Board approve the election re-

cord. Decisions taken pursuant to Section 49 subsection (7), Section 52, third sentence 

and Section 62 subsection (5) of these Regulations, as well as decisions on objections 

lodged during the poll or during the establishment of the election result, shall be re-
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corded in the election record. The following documents shall be appended to the election 

record: 

 

the ballot papers on which special decisions have been made by the Electoral Board pur-

suant to Section 62 subsection (5), as well as 

 

the polling cards on which special decisions have been made by the Electoral Board pur-

suant to Section 52, third sentence. 

 

(2) The Electoral Officer must hand over the election record and its annexes to the local 

authority of the municipality, in urban districts to the Town Returning Officer, immedi-

ately. 

 

(3) The local authority shall forward the election records of its Electoral Boards and their 

annexes to the District Returning Officer by the quickest means. Should the municipality 

consist of more than one polling district, it shall append a compilation of the election 

results for the various polling districts in accordance with the specimen in Annex 26. 

 

(4) Electoral Officers, local authorities as well as District and Town Returning Officers 

must ensure that the election records and their annexes are not accessible to unauthor-

ized persons. 

 

Section 66  

Hand-over and Storage of Electoral Documents 

 

(1) Once the Electoral Board has completed its duties, the Electoral Officer shall pack, 

separately, 

 

1. the ballot papers, sorted into bundles for each nomination and bundles of unmarked 

ballot papers, 

 

2. (repealed) 

 

3. the polling cards collected, 
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if these items are not appended to the election record, close and seal the individual par-

cels, mark them with a note stating their contents and hand them over to the local au-

thority of the municipality. Until the parcels are handed over to the local authority, the 

Electoral Officer must ensure that the documents listed in number 1 to 3 above are not 

accessible to unauthorized persons. 

 

(2) The local authority shall store the parcels until authorization is issued for the elec-

toral documents to be destroyed (Section 83). It must ensure that the parcels are not ac-

cessible to unauthorized persons. 

 

(3) The Electoral Officer shall return the stationery and equipment provided to him or her 

pursuant to Section 42 as well as the voters' notifications collected to the local authority. 

 

(4) The local authority must submit the documents described in subsection (1) above to 

the District or Town Returning Officer on demand. Should only parts of a parcel be re-

quired, the local authority shall break open the parcel in the presence of two witnesses, 

remove the part required and reseal the parcel. A record of the process shall be drawn up 

and signed by all the participants. 

 

Section 67  

Processing of Ballot Letters, Preparations for the Establishment  

of the Postal Ballot Result 

 

(1) The authority responsible for the receipt of postal ballot letters (Section 59 subsec-

tion (2)) shall collect the postal ballot letters unopened and keep them under lock and 

key. It shall mark each postal ballot letter received on election day after closure of the 

poll with the date and time of receipt, those letters received from the day after the elec-

tion onwards only with the date of receipt. 

 

(2) (repealed) 

 

(3) Postal ballot letters received late shall be accepted by the responsible authority, 

marked with the endorsement described in subsection (1) above and packaged un-

opened. The parcel shall be closed and sealed, marked with a note stating its contents 
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and stored until authorization is issued for the postal ballot letters to be destroyed (Sec-

tion 83). The cognizant authority must ensure that the parcels are not accessible to unau-

thorized persons. 

 
(4) The cognizant authority, which wherever a Postal Ballot Board is appointed for more 

than one municipality pursuant to Section 7 number 3, is the local authority charged with 

conducting the postal ballot, shall 

-  distribute the postal ballot letters to each Postal Ballot Board, 

-  hand over to each Postal Ballot Board the register of invalidated polling cards and 

the addenda to that register, or a notice that no polling cards have been invalidated 

(Section 27 subsection (9)), 

-  ensure the provision and the furnishing and equipping of the polling station, and 

-  provide to the Postal Ballot Board whatever helpers it requires. 

 
(5) If one Postal Ballot Board is appointed for two or more municipalities, the local au-

thorities of the municipalities must forward to the local authority charged with conduct-

ing the postal ballot, 

 
-  all the postal ballot letters received by them until the day before the election by 12 

noon on election day, and 

-  all the other postal ballot letters received by them before the closure of the poll by 

the quickest means possible after the closure of the poll. 

 

Section 68  

Validation of Postal Ballot Letters,  

Establishment of the Postal Ballot Result 

 

(1) A member of the Postal Ballot Board designated by the Postal Ballot Officer shall 

open the ballot letters one by one and take out the polling card and the ballot paper en-

velope. Should the polling card be listed in a register of invalidated polling cards, or 

should doubts be expressed as to the validity of the polling card, the postal ballot letter, 

along with its contents, shall be set aside under the supervision of the Postal Ballot Offi-

cer and later processed in accordance with subsection (2) below. The ballot paper enve-

lopes taken from the other postal ballot letters shall be thrown into the ballot box un-

opened; the polling cards shall be collected. 
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(2) Should doubts be expressed about a postal ballot letter, the Postal Ballot Board shall 

decide whether to accept or reject it. The postal ballot letter must be rejected by the 

Postal Ballot Board if any of the circumstances described in Section 4 of the European 

Elections Act in connection with Section 39 subsection (4), first sentence, numbers 2 to 

8, of the Federal Elections Act exist. The number of postal ballot letters queried, the 

number validated by special decision and the number rejected shall be recorded in the 

election record. The postal ballot letters rejected, along with their contents, shall be set 

aside, marked with a note stating the reason for their rejection, resealed and marked 

with serial numbers. The senders of rejected postal ballot letters shall not be counted as 

voters; their votes shall be deemed to have not been cast (Section 4 of the European 

Elections Act in connection with Section 39 subsection (4), second sentence, of the Fed-

eral Elections Act). 

 

(3) After the ballot paper envelopes have been taken out of the postal ballot letters and 

thrown into the ballot box, but not before the end of the general polling hours, the Postal 

Ballot Board shall establish the election result, stating the details specified in Section 60 

numbers 2 to 4 of these Regulations. Sections 61 to 63 shall apply as appropriate sub-

ject to the proviso that the ballot paper envelopes must first be counted unopened, that 

empty ballot paper envelopes must be processed in accordance with Section 62 subsec-

tion (1), first sentence, number 2, subsection (3) and subsection (7) number 2, and that 

ballot paper envelopes containing two or more ballot papers or giving cause for doubt 

must be processed in accordance with Section 62 subsection (1), second sentence, sub-

section (5) and subsection (7) number 3. 

 

(4) As soon as the result of the postal ballot is established, the Postal Ballot Officer shall 

report it to the District or Town Returning Officer by the quickest means. If the Postal Bal-

lot Boards are appointed for one or more municipalities by reason of an order pursuant to 

Section 5 subsection (2), of the European Elections Act, the Postal Ballot Officer shall 

report the result of the postal ballot to the cognizant local authority, which shall incorpo-

rate it into the rapid report for the area of the municipality. The rapid reports shall be 

made in accordance with the specimen in Annex 24. 

 

(5) A record of the validation of postal ballot letters as well as of the establishment of the 

postal ballot results shall be drawn up by the record keeper in accordance with the 
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specimen in Annex 27. The following documents shall be appended to it: 

 

1. the ballot papers and ballot paper envelopes on which the Postal Ballot Board has 

taken special decisions in accordance with Section 62 subsection (5), 

 

2. the postal ballot letters rejected by the Postal Ballot Board, 

 

3. the polling cards on which the Postal Ballot Board has taken a decision but which 

have not been rejected. 

 

(6) The Postal Ballot Officer shall hand over the election record and its annexes to the 

District or Town Returning Officer immediately. Should Postal Ballot Boards be appointed 

for one or more municipalities within a district, the election records and its annexes shall 

be handed over to the local authority of the municipality or to the local authority charged 

with conducting the postal ballot. The cognizant local authority of the municipality shall 

forward the election records with their annexes to the District Returning Officer and, 

wherever necessary, append compilations of the postal ballot results in accordance with 

the specimen in Annex 26. Section 65 subsection (4) shall apply as appropriate. 

 

(7) The Postal Ballot Officer shall pack the electoral documents in accordance with Sec-

tion 66 subsection (1) and hand them over to the District or Town Returning Officer, who 

shall store them until authorization is issued to destroy them (Section 83). Should Postal 

Ballot Boards be appointed for one or more municipalities within a district, the Postal 

Ballot Officer shall hand over the documents to the authority which appointed the Postal 

Ballot Board. This authority shall proceed in accordance with Section 66 subsections (2) 

to (4). Section 65 subsection (4), shall apply as appropriate. 

 

(8) In all other respects, the provisions applying to the Electoral Board shall apply as ap-

propriate to the procedure of the Postal Ballot Board. 

 

(9) The result of the postal ballot shall be incorporated by the District or Town Returning 

Officer into the rapid report pursuant to Section 64 subsection 3 and into the compilation 

of the final election result for the district or the urban district pursuant to Section 69. 
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(10) Should the Federal Returning Officer find that, as a result of natural disasters or 

similar acts of God, the regular conveyance of postal ballot letters has been disrupted in 

the electoral area, the postal ballot letters affected by the occurrence which are received 

by the cognizant authority (Section 59 subsection (2)) after the consequences of the oc-

currence have been remedied but no later than the twenty-second day after the election 

shall be deemed to have been received in time if, without the disruption, they would 

have been received on election day by 6 p.m. Postal ballot letters dispatched within the 

electoral area shall also be deemed to have been received in time if their postmark indi-

cates that they have been dispatched no later than the second day before the election. 

The postal ballot letters deemed to have been received in time must be forwarded by the 

quickest means to the cognizant Postal Ballot Board for the subsequent establishment of 

the postal ballot result if the District or Town Returning Officer decides that the number of 

postal ballot letters required pursuant to Section 7 number 1, has been reached. Should 

this number not be reached for specific Postal Ballot Boards, the District or Town Return-

ing Officer shall decide to which Postal Ballot Board of the district or urban district the 

postal ballot letters affected by the occurrence are to be forwarded. Should the number 

of postal ballot letters required pursuant to Section 7 number 1, not be reached in the 

district or urban district, the District or Town Returning Officer shall decide which Postal 

Ballot Board is to decide on the acceptance or refusal of the postal ballot letters and 

which Postal Ballot Board of the district or urban district is to decide on the validity of the 

votes cast and to establish the postal ballot result. In all other respects, the Land Return-

ing Officer may make adjustments to allow for special circumstances in particular cases. 

 

Section 69  

Establishment of the Election Results  

in the District or Urban District 

 

(1) The District or Town Returning Officer shall examine the election records of the Elec-

toral Boards for completeness and due form. On the basis of the election records, he or 

she shall compile the final result of the election in the district or the urban district by 

nominations according to polling districts and by Postal Ballot Boards in accordance with 

the specimen in Annex 26. At the same time, the District Returning Officer shall compile 

subtotals for the municipalities and, wherever possible, also for the postal ballot results. 

Should doubts be expressed about the proper conduct of the election on account of the 
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election record or for any other reasons, the District or Town Returning Officer shall re-

solve them wherever possible. 

 

(2) After the report has been made by the District or Town Returning Officer, the District or 

Town Electoral Committee shall establish the election result for the district or urban dis-

trict. It shall establish 

1. the number of persons entitled to vote, 

 

2. the number of voters, 

 

3. the number of valid and invalid votes, 

 

4. the number of valid votes cast for each nomination. 

 

The District or Town Electoral Committee shall be entitled to correct figures calculated by 

the Electoral Board and to decide differently on the validity of votes cast. It shall make a 

note of any unresolved doubts in the election record. 

 

(3) After the election result has been established, the District or Town Returning Officer 

shall announce it orally, stating the details specified in the second sentence of subsec-

tion (2) above. 

 

(4) A record of the meeting (Section 5 subsection (7)) shall be drawn up in accordance 

with the specimen in Annex 28. The record and the appended compilation of the election 

result in accordance with the specimen in Annex 26 shall be signed by all the members 

of the District or Town Electoral Committee who attended the meeting and by the record 

keeper. 

 

(5) The District or Town Returning Officer shall forward a copy of the record of the District 

or Town Electoral Committee and the accompanying compilation to the Land Returning 

Officer and the Federal Returning Officer by the quickest means. 
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Section 70  

Establishment of the Election Result in the Land 

 

(1) The Land Returning Officer shall examine the election records of the District and Town 

Electoral Committees and compile the final election results in the various districts and 

urban districts of the Land (Section 69 subsection (2)), in accordance with the specimen 

in Annex 26, to obtain the election result in the Land. 

(2) After the report has been made by the Land Returning Officer, the Land Electoral 

Committee shall establish the election result in the Land. It shall establish  

 

1. the number of persons entitled to vote, 

 

2. the number of voters, 

 

3. the number of valid and invalid votes, 

 

4. the number of valid votes cast for each nomination. 

 

The Land Electoral Committee shall be entitled to correct figures calculated by the Elec-

toral Boards as well as by the District and Town Electoral Committees. 

 

(3) After the election result has been established, the Land Returning Officer shall an-

nounce it orally, stating the details specified in the second sentence of subsection (2) 

above. 

 

(4) A record of the meeting (Section 5 subsection (7)) shall be drawn up in accordance 

with the specimen in Annex 29. Section 69 subsection (4), second sentence, shall apply 

as appropriate. 

 

(5) The Land Returning Officer shall forward a copy of the record of the meeting and the 

establishment of the election result for the Land as well as a compilation of the election 

results in the various districts and urban districts of the Land (subsection (1)) to the Fed-

eral Returning Officer. 
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Section 71  

Final Establishment of the Election Result in the Electoral Area 

 

(1) The Federal Returning Officer shall examine the election records of the Land Electoral 

Committees. On the basis of the election records of the Land Electoral Committees and 

the District and Town Electoral Committees, he or she shall compile  

 

1. the number of valid votes cast for the nominations of each party entitled to make a 

nomination in accordance with the specimen in Annex 26 and establish 

 

2. the total number of valid votes cast in the electoral area as well as 

 

3. the percentage of votes for the nominations of the various parties entitled to make a 

nomination in the electoral area with respect to the total number of valid votes. 

 

In accordance with Section 2 subsections (2) to (7), of the European Elections Act, the 

Federal Returning Officer shall calculate the numbers of votes for the various nomina-

tions and allocate the seats to the various nominations. He or she shall likewise calcu-

late the distribution of the seats obtained by each combined list among the various lists 

(Section 2 subsection (6) of the European Elections Act) of the parties entitled to make a 

nomination. 

 

(2) After the report has been made by the Federal Returning Officer, the Federal Electoral 

Committee shall establish the overall result of the election. He or she shall establish for 

the electoral area 

 

1. the number of persons entitled to vote, 

 

2. the number of voters, 

 

3. the number of valid and invalid votes, 

 

4. the number of valid votes cast for the nominations of each party entitled to make a 

nomination, 
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5. the nominations which, pursuant to Section 2 subsection (7), of the European Elec-

tions Act, 

 a) shall be regarded in the distribution of seats, 

 b) shall be disregarded in the distribution of seats, 

 

6. the number of seats allocated to the various nominations that have to be regarded, 

 

7. the surnames, forenames, occupation or status, year of birth, place of birth and ad-

dress (main abode) of the candidates elected. 

 

The Federal Electoral Committee shall be entitled to correct figures calculated by the 

Land Electoral Committees. 

 

(3) After the election result has been established, the Federal Returning Officer shall an-

nounce it orally, stating the details specified in subsection (2), second sentence, num-

bers 1 to 6 above. At the same time, the Federal Returning Officer shall intimate that he 

or she will promulgate the result specified in subsection (2), second sentence, number 7 

above by posting a notice in the conference room. If a candidate has provided evidence 

pursuant to Section 37 subsection (1), third sentence, the candidate's contact address 

must be indicated instead of the address of his or her main abode. 

 

(4) The record of the meeting (Section 5 subsection (7)) shall be drawn up in accordance 

with the specimen in Annex 30. Section 69 subsection (4), second sentence, shall apply 

as appropriate. 

 

(5) The Federal Returning Officer shall inform the Land Returning Officers which candi-

dates are elected. 

 

Section 72  

Announcement of the Final Election Results 

 

(1) As soon as the establishment procedure has been completed, 

 

1. the Federal Returning Officer shall publicly announce the final election result for the 
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electoral area, stating the details specified in Section 71 subsection (2), second sen-

tence, 

 

2. the Land Returning Officer shall publicly announce the final election result for the 

Land, stating the details specified in Section 70 subsection (2), second sentence. 

 

If a candidate has provided evidence pursuant to Section 37 subsection (1), third sen-

tence, the candidate's contact address must be indicated instead of the address of his or 

her main abode. 

 

(2) The Federal Returning Officer shall forward a copy of his or her announcement to the 

President of the German Bundestag and to the Land Returning Officers. The Land Return-

ing Officer shall forward a copy of his or her announcement to the Federal Returning Offi-

cer. 

 

Section 73  

Notification of the Candidates Elected 

 

(1) Following the Federal Returning Officer's oral announcement of the final election re-

sults, he or she shall inform the candidates who have been declared duly elected by the 

Federal Electoral Committee and advise them of the provisions of Section 19 and Section 

21 subsection (1) of the European Elections Act. In the case of a repeat election (Section 

4 of the European Elections Act in connection with Section 44 of the Federal Elections 

Act), he or she shall inform the candidates elected by means of a served notice (Section 

80 subsection (1)) and advise them of the provisions of Section 21 subsection (2), and 

Section 4 of the European Elections Act in connection with Section 44 subsection (4), 

second sentence, of the Federal Elections Act. 

 

(2) The Federal Returning Officer shall inform the President of the German Bundestag, 

immediately if a candidate elected has refused election. In the case of a repeat election 

(Section 4 of the European Elections Act in connection with Section 44 of the Federal 

Elections Act), the Federal Returning Officer shall furthermore communicate immediately 

upon expiration of the time limit referred to in Section 4 of the European Elections Act in 
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connection with Section 44 subsection (4), second sentence, of the Federal Elections Act, 

of the dates on which the declarations of acceptance by the candidates elected were re-

ceived and which candidates have refused election. In the cases referred to in Section 21 

subsection (2), second sentence, of the European Elections Act, the Federal Returning 

Officer shall intimate the dates on which the notices were served. 

 

Section 74  

Scrutiny of the Election by the Land Returning Officers  

and the Federal Returning Officer 

 

(1) The Land Returning Officers and the Federal Returning Officer shall examine whether 

the election has been conducted in accordance with the provisions of the European Elec-

tions Act, these Regulations and the Federal Voting Machines Ordinance in the version 

applicable at the time. They shall decide, in accordance with the result of their scrutiny, 

whether an objection to the election is to be lodged (Section 26 subsection (1), of the 

European Elections Act in connection with Section 2 subsection (2), of the Law on the 

Scrutiny of Elections). 

 
(2) On demand, the District and Town Returning Officers must forward the electoral 

documents they and the municipalities hold to the Land Returning Officer and through 

him or her to the Federal Returning Officer. The Federal Returning Officer may require the 

Land Returning Officers to forward the electoral documents they hold to him or her. 

 

 

Part V  

By-Election, Repeat Election, Appointment of Successors from the Lists 

 

Section 75  

By-Election 

 
(1) As soon as it is certain that the election cannot be conducted on account of an act of 

God or for any other reason, the District or Town Returning Officer shall cancel the elec-

tion and publicly announce that a by-election will be held. He or she shall inform the 

Land Returning Officer immediately and the latter the Federal Returning Officer. 
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(2) The by-election shall be conducted with the voters' register compiled for the general 

election, on the basis of the nominations approved for the general election, in the polling 

districts and polling stations designated for the general election and before the Electoral 

Boards appointed for the general election. 

 

(3) The polling cards issued for the general election shall remain valid for the by-election. 

New polling cards may only be issued by municipalities in the area in which the by-

election is to be conducted. 

 
(4) The Land Returning Officer may, on an ad hoc basis, make adjustments to allow for 

special circumstances. 

 

(5) The Land Returning Officer shall publicly announce the date of the by-election. 

 

Section 76  

Repeat Election 

 

(1) The electoral procedure must only be repeated if this is necessary due to the decision 

made in the electoral scrutiny procedure. 

 
(2) Should the election be repeated in specific polling districts only, the boundaries of 

these districts must not be altered. In other respects, too, the election should, wherever 

possible, be repeated in the same polling districts as in the general election. New Elec-

toral Boards may be appointed and new polling stations designated. 

 
(3) Should the repeat election take place as a result of irregularities in the compilation 

and treatment of voters' registers, the process of compilation, inspection by the public, 

revision and closure of the voters' register shall be repeated in the polling districts in 

question, unless restrictions result from the electoral scrutiny procedure. 

 

(4) Voters who have lost their right to vote since the general election shall be deleted 

from the voters' register. If the election is repeated in specific polling districts only within 

six months of the general election, persons entitled to vote to whom a polling card was 

issued for the general election may only participate in the election if they surrendered 

their polling cards in the polling districts in which the election is being repeated. 

© Statistisches Bundesamt 84



(5) Polling cards may only be issued by municipalities in the area in which the repeat 

election is taking place. If the election is repeated in specific polling districts only within 

six months of the general election, persons who voted by polling card in those districts at 

the general election shall, on application, have their polling cards returned with a validity 

endorsement for the repeat election if they have later moved away from the area in which 

the repeat election is to be held. 

 

(6) Nominations may only be amended if this is necessitated by the decision resulting 

from the electoral scrutiny procedure. 

 
(7) Within the scope of the decision resulting from the electoral scrutiny procedure, the 

Land Returning Officer may make adjustments to the procedure for repeat elections to 

allow for special circumstances. 

 

Section 77  

Appointment of Successors from the Lists 

 
(1) Provided that the preconditions for a succession from the list are met, the Federal 

Returning Officer shall notify the next candidate on the list by means of a served notice 

(Section 80 subsection (1)) and advise him or her of the provisions of Section 21 subsec-

tion (2) of the European Elections Act. He shall invite him or her to state in writing within 

a week whether he or she accepts election, and affirm in lieu of an oath that he or she 

has not resigned from the party or other political association submitting the list or be-

come a member of another party or political association. For receiving the affirmation in 

lieu of an oath, Section 11 subsection (2), second and third sentences, of the European 

Elections Act shall apply as appropriate.  

 
(2) The Federal Returning Officer shall establish which successor from the list shall enter 

the European Parliament and immediately communicate to the President of the German 

Bundestag his or her surnames, forenames, occupation or status, year of birth, place of 

birth and address (main abode) as well as the date on which the declaration of accep-

tance was received from the latter. In the case referred to in Section 21 subsection (2), 

second sentence, of the European Elections Act, the Federal Returning Officer shall inti-

mate the date on which the notice was served and on which the successor acquires 

membership to the European Parliament. 
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(3) The Federal Returning Officer shall publicly announce which candidate has entered 

the European Parliament and the date on which he or she has acquired membership to 

the European Parliament. Should a successor from a list provide evidence to the Federal 

Returning Officer no later than four days after his or her declaration of acceptance was 

received that a blocking notice relating to him or her is contained in the register regard-

ing abodes in accordance with the Land registration laws corresponding to Section 21 

subsection (5) of the Basic Registration Law, a contact address must be indicated for the 

successor instead of the address of his or her main abode; indicating a post office box 

shall not be sufficient. The President of the German Bundestag shall immediately inform 

the President of the European Parliament of the appointment of the successor. 

 

 

Part VI  

Interim and Final Provisions 

 

Section 78  

(repealed) 

 

Section 78a  

Responsibility for the Issue of Certificates Confirming the Right of German Citizens  

Who Wish to Stand for Election in another Member State of the  

European Union to Stand for Election 

 

For German citizens who wish to stand for election in another member state of the Euro-

pean Union, the Federal Ministry of the Interior shall issue a certificate confirming that 

they have not been disqualified from the right to stand for election in accordance with 

Annex 16C. The certificate can be applied for at the diplomatic or a full-time consular 

mission of the Federal Republic of Germany responsible for the candidate's place of 

abode, or directly upon submission of the necessary supporting certificates. 
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Section 79  

Public Announcements 

 

(1) The public announcements prescribed by the European Elections Act and by these 

Regulations shall be made by  

 

the Federal Minister of the Interior in the Federal Bulletin, 

 

the Federal Returning Officer in the Federal Bulletin, 

 

the Land Returning Officers in the State Bulletin or in the ministerial or official gazette of 

the Land Government or the Ministry of the Interior, 

 

the District or Town Returning Officers in the official gazettes or newspapers generally 

designated for announcements of the districts or urban districts, 

 

the local authorities of the municipalities in the manner customary in each locality. 

 

(2) With regard to the public announcement pursuant to Section 5 subsection (3) of 

these Regulations, a notice posted at or in the entrance to the conference building and 

indicating that the meeting is open to everyone shall suffice. 

 

Section 80  

Service of Documents, Affirmations in Lieu of an Oath 

 

(1) The service of documents shall be governed by the Federal Service of Writs Act in the 

version applicable at the time. 

 

(2) The local authority of each municipality shall be responsible for administering the 

affirmations in lieu of an oath to be made pursuant to Section 17 subsection (5), Section 

17a subsection (3), and Section 32 subsection (3), number 2. 
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Section 81  

Procurement of Ballot Papers and Official Forms 

 

(1) The District or Town Returning Officer shall procure 

 

1. the pre-printed polling cards (Annex 8) unless the local authority of the municipality 

procures them in agreement with the District or Town Returning Officer, 

2. the ballot paper envelopes for the postal ballot (Annex 9), and 

 

3. the return envelopes (Annex 10) if the postal ballot result is to be established at his or 

her seat alone, and 

 

4. the information leaflets for the postal ballot (Annex 11), 

  

if the Land Returning Officer does not undertake procurement. 

 

(2) The Land Returning Officer shall procure 

 

1. (repealed) 

 

2. (repealed) 

 

3. the forms for submitting a Land list (Annex 12), 

 

4. the forms for the supporting signatures for a Land list (Annex 14), 

 

4a. the forms for the affirmation in lieu of an oath for Union citizens as proof of the right 

to vote for a supporting signature for a Land list (Annex 14A), 

 

5. the forms for declarations of consent by the nominated candidates with the affirma-

tions in lieu of an oath for the prevention of a multiple candidacy (Annex 15), 

 

6. the forms for certifying the right of the nominated candidates to stand for election (An-

nex 16), 
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6a. the forms for certifying that Union citizens have an abode and have not been dis-

qualified from voting and standing for election (Annex 16A), 

 
6b. the forms for the affirmation in lieu of an oath pursuant to Section 11 subsection (2), 

first sentence, number 1 letter (c), of the European Elections Act (Annex 16B), 

7. the forms for the records on the selection of candidates for a Land list (Annex 17), 

 
8. the forms for the affirmation in lieu of an oath regarding the selection of candidates 

(Annex 19), and 

 
9. the ballot papers (Annex 22). 

 
(2a) For the purpose of saving costs, the Land Returning Officer may undertake to print or 

mail, or both, all or part of the voters' notifications pursuant to Section 18 subsection (1), 

first sentence. The local authorities of the municipalities shall forward to the Land Re-

turning Officer, or to the agency designated by him, the requisite information and docu-

ments in due time. 

 
(3) The Federal Returning Officer shall procure 

 

1. (repealed) 

 

2. the application forms and information leaflets concerning the exercise of the right to 

vote by persons entitled to vote pursuant to Section 6 subsection (1), number 2 letter (b), 

and subsection (2), of the European Elections Act (Annex 2), 

 

2a. the application forms and information leaflets concerning the exercise of the right to 

vote by persons entitled to vote pursuant to Section 6 subsection (3), of the European 

Elections Act (Annex 2A), 

 

2b. the standard forms for the exchange of information between the member states (An-

nex 2B), 

 

2c. the application forms and information leaflets concerning the applications according 

to Section 17b subsection (2) that the Union citizen not be registered in the voters' regis-

ter (Annex 2C), 
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3a. the forms for submitting a combined list for all Laender (Annex 13), 

 

4. the forms for the supporting signatures for the combined list for all Laender (Annex 

14), 

 

4a. the forms for the affirmations in lieu of an oath for Union citizens as proof of the right 

to vote for a supporting signature for a combined list for all Laender (Annex 14A), 

 

5. the forms for the declarations of consent by the nominated candidates with the affir-

mations in lieu of an oath for the prevention of a multiple candidacy (Annex 15), 

 

6. the forms for certifying the right of the candidates nominated to vote and to stand for 

election (Annex 16), 

 

6a. the forms for certifying that Union citizens have an abode and have not been dis-

qualified from voting and standing for election (Annex 16A), 

 

6b. the forms for the affirmation in lieu of an oath pursuant to Section 11 subsection (2), 

first sentence, number 1 letter (c), of the European Elections Act (Annex 16B), 

 

6c. the forms for certifying the right of German citizens to stand for election in another 

member state of the European Union (Annex 16C), 

 

7. the forms for the records on the selection of candidates for a combined list for all 

Laender (Annex 18), 

 

8. the forms for the affirmation in lieu of an oath regarding the selection of candidates 

(Annex 19), and 

 

9. the forms for a declaration of exclusion from a combined nomination (Annex 21). 

 

(4) The local authority of the municipality shall procure the forms required for the polling 

districts and municipalities if the Federal, Land, District or Town Returning Officer does 

not undertake to supply them. 
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(5)  The procurement of the forms at Annexes 2, 2A to 2C, 5, 6A, 7, 8, 12 to 16B, 17 to 

21, 23 to 25 and 27 to 30 may also be effected by provision in electronic form. 

 

Section 82  

Safeguarding of Electoral Documents 

 

(1) The voters' registers, the polling card registers, the registers referred to in Section 27 

subsection (8), second sentence, and Section 28 subsection (1) the forms with support-

ing signatures for nominations and the voters' notifications collected must be stored in 

such a manner as to be protected against perusal by unauthorized persons. 

 
(2) Information from voters' registers, polling card registers and registers referred to in 

Section 27 subsection (8), second sentence, and Section 28 subsection (1) may only be 

disclosed to authorities, courts of law and other official bodies in the electoral area and 

only then if they are required by the recipient in connection with the election. Such a re-

quirement exists in particular with regard to suspicion of electoral offenses, matters per-

taining to the electoral scrutiny procedure and work associated with electoral statistics. 

 
(3) Members of electoral bodies, office-bearers and persons specially commissioned by 

the public authorities may only disclose information concerning supporting signatures 

for nominations to authorities, courts of law and other official bodies in the electoral area 

and only then if the information is required for the conduct of the election or an electoral 

scrutiny procedure or for an investigation of a suspected electoral offense. 

 

Section 83  

Destruction of Electoral Documents 

 

(1) The electoral documents may be destroyed sixty days before the election of the new 

European Parliament. The voters' notifications collected must be destroyed immediately. 

 

(2) The Land Returning Officer may consent to the destruction of the documents specified 

in subsection (1), first sentence, above at an earlier date unless they could be of rele-

vance to pending electoral scrutiny procedures or to the prosecuting authority in the in-

vestigation of an electoral offense. 
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(3) Voters' registers, polling card registers and registers referred to in Section 27 subsec-

tion (8), second sentence, and Section 28 subsection (1) as well as forms with support-

ing signatures for nominations shall be destroyed six months after the election unless 

the Federal Returning Officer orders otherwise in view of pending electoral scrutiny pro-

cedures or unless the documents could be of relevance to the prosecuting authority in 

the investigation of an electoral offense. 

 

Section 84  

(repealed) 

 

Section 85  

City-State Clause 

 

In the Laender of Berlin, Bremen and Hamburg, the Senate shall determine which au-

thorities are to perform the functions assigned to the local authorities of the municipali-

ties under the Act and the present Regulations. 

 

Section 86  

Certificate Confirming The Right to Stand for Election 

 

In order to prove that they are not disqualified from the right to stand for election, per-

sons entitled to vote within the meaning of Section 6 subsection (3) of the European 

Elections Act as well as German citizens who wish to stand for election in another mem-

ber state of the European Union must apply for a certificate of good conduct pursuant to 

Section 30 subsection (5) of the Federal Central Criminal Register Law in the version 

promulgated on 21 September 1984 (Federal Law Gazette I, page 1229, 1985 I, page 

195) that was last amended by Article 2 of the Law dated 29 October 1992 (Federal Law 

Gazette I, page 1814). Should the certificate of good conduct be issued on the request of 

a Union citizen, it shall be forwarded directly to the relevant local authority of the mu-

nicipality; should the certificate of good conduct be issued on the request of a German 

citizen, it shall be forwarded directly to the Federal Ministry of the Interior. 
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Section 87  

Interim Provision 

 

(1) Contrary to Section 83, applications from Union citizens pursuant to Section 17a that 

have led to their registration in the voters’ register may not be destroyed; they shall be 

stored separately. Based on those applications, the local authority shall immediately 

make an entry for every Union citizen concerned according to Section 2 subsection (2) 

number 1 letter (b) of the Basic Registration Law. Then the applications shall be treated 

as specified in Section 83. Should the Union citizen have moved away from the abode in 

the municipality in which he or she has been registered in the voters' register, the regis-

tration authority previously responsible, and any registration authority responsible in 

case of another move, shall inform the registration authority of the new place of abode 

about the registration in the voters' register for the purpose of making an entry according 

to Section 2 subsection (2) number 1 letter (b) of the Basic Registration Law. The fourth 

sentence shall apply as appropriate if the previous sole abode or the previous main 

abode has become a secondary abode. 

 

(2) Information can also be exchanged between member states pursuant to Section 17a 

subsection (5), third sentence, by dispatching discs in accordance with the recommen-

dations of the Commission of the European Union. These recommendations may be re-

quested from the Land Returning Officers. 

 

Section 88  

(Entry into Force, Termination) 
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